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IEVADS

CIEN. KLIENT!

Apsveicam ar BONECO ventilatora “Clean & Cool”
iegadi! So augstrazigo iericiirviegli pielagot savam
vajadzibam. Ta visos darbibas reZzimos nodrosSina
jaudigu gaisa attirisanu, ka arT patikamu atvésinosa
un attirita gaisa plasmu. To panak ar HEPA-ESP tipa
filtru un UV-C starojumu. Ideals risinajums veseli-
gam gaisam.

BONECO ventilatora “"Clean & Cool" izstrade veléja-
mies radit optimalu ventilatora un gaisa attiritaja
kombinaciju. Attiecigi veiksmigi apvienojam savus
augstrazigos ventilatorus ar modernajiem BONECO
HEPA-ESP tipa filtriem.

Ceram, ka izbaudisiet jauna ve ntilatora BONECO
“Clean & Cool" piedavatas prieksrocibas!

PIEGADES KOMPLEKTACIJA

BONECO ventilators

HEPA-ESP tipa filtrs

Nonemama savienotajdala
(F220:1gab./F230:2gab.)

S

Rokasgramata

Pamatne artikla kabeli

Drosibas noradijumi
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PARSKATS UN DALU NOSAUKUMI

Jaudas reqgulators
Ventilators
HEPA-ESP tipa filtrs

Atrakinimo mygtukas

Nonemama
savienotajdala

Pamatne ar tikla kabeli

~

B e

Ventilators BONECO F220 Ventilators BONECO F230
“Clean & Cool" “Clean & Cool"
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IEDARBINASANA

Novietojiet pamatni tikai uz stabilas, lidzenas
virsmas.

!

A
Uzlieciet ventilatoru uz savienotajdalas.

Iznemiet HEPA-ESP tipa filtru no atseviska
iepakojuma.

Nonemiet ventilatora aizmuguréjo rezgi.

lelieciet filtru iericé.




lebidiet to ta, ka atskan klikskis.

?

Noslédziet ventilatoru, uzliekot aizmuguréjo
rezgi.
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Artikla kabeli pieslédzietierici pie elektrotikla.

4

Reguléjiet jaudu ar requlatoru.

B ReZgim ir jabat uzliktam pareizi, citadi ierici

nevariesléegt.

B Kad ventilatoru ieslédz pirmo reizi vai péc
ilgstoSas neizmantosanas, pirmas dazas mi-

nates var dzirdét klusus sprakskus. Tas nozime, HE-

PA-ESP tipa filtrs uzkraj elektrisko ladinu, lai gaisa

filtrs varétu darboties ipasi efektivi.

BONECO F230CC atskiras no BONECO F220CC
tikai ar papildu savienotajdalu.

Ventilatoru varat izmantot ar vienu savieno-

tajdalu, ar divam savienotajdalam vai vispar
bezsavienotajdalam. Varatto pielagot savam vaja-
dzibam.
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LIETOSANA

LIETOSANA

Visi ventilatori BONECO “Clean & Cool” ir konstruéti
13, lai tos bdtu vienkarsi lietot. Jaudu var requlét ce-
tros limenos, izmantojotvienu regulatoru:

0> 1> 1 1> 1l

1ZLIDZINASANA

Ventilatoru var manualisasvert 270 gradu lenki.

Ventilatoru
360 gradiem.

nevar

pilniba

pagriezt

par

AUGSTUMA PIELAGOSANA

Visi elektriskie komponenti ir pilniba iebdveéti savi-
enotaja. Tapéc jebkura laika varat veikt pielagosa-
nu, pievienojotsavienotajstienus, vai, atblokéjot ar
spieZampogu, no- nemtvelkot.

Drosibasapsvérumu dé|BONECO F230CCvien-
laikusvaraprikottikai ardivam savienotajda-
lam un BONECO F220CC - tikai ar vienu savienotaj-

270°

dalu.
®-.
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NOVIETOSANAS PADOMI

PIEZIMES PAR JAUDU

Visi ventilatori BONECO “Clean & Cool" ir aprikoti ar
augstrazigu ventilatoru, kas spéj parvietot lielas
gaisa masas. STs funkcijas izmanto3ana: virziet gai-
sa plismu noteikta virziena, lai iegGtu telpa vien-
meérigu mikroklimatu. Talak piemérosir paradits, ka
toizdarit.

GAISA KONDICIONESANAS SISTEMA (AC)
Gaisakondicionétajsizlidzinatemperatirudazados
veidos. Izmantojiet ventilatoru BONECO “Clean
& Cool", lai silto gaisu parvietotu gaisa kondici-
onésanas sistémas virziena. To var paveikt tiesi vai
netiesi, izmantojot gaisa cirkulaciju, ka ir paradits
Saja attela.

SVAIGS GAISS

Ventilators BONECO "Clean & Cool" palidz panakt
labaku iekStelpu ventilaciju. Ja nav izveidota
skérsvedinasana, virziet svaigo gaisu no loga tiesi
vajadzigaja telpa.
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VAIRAKI STAVI

Vasara augsejos stavos var k|Gt karsti un smacigi.
Jaudigais ventilators BONECO "Clean & Cool" virza
Veso gaisu no apakseéja stava uz paréjiem staviem,
lai panaktu vienmérigu temperatdru.

TELPAS AR AUGSTIEM GRIESTIEM

Ja telpas ar augstiem griestiem darbojas gaisa kon-
dicionésana, aukstais gaiss uzkrajas gridas limenr,
bet siltais gaiss celas pie griestiem. Vérsiet BONECO
ventilatoru tieSi augSup, radot patikamu gaisa
dusas sajatu.
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HEPA-ESP TIPA FILTRA MAZGASANA

FILTRA IZI)IEM§ANA
1. Parliecinieties, ka ierice ir atvienota no barosa-

nas avota.

2. Sasverietventilatoru uz priekSu un nonemiet aiz-

muguréjo rezgi.

3. Lai HEPA-ESP tipa filtru varétu iznemt no ierices,

ar abam rokam viegli iespiediet filtra fiksacijas
mehanismu.

MAZGASANA AR ROKAM

1.

Mazgajiet 40 °C GdenT ar neitralu mazgasanas li-
dzekli(10g/1000ml).

. Pécmazgasanasnoskalojiettira Gdeniun nosusi-

nietartiru, mikstu dranu.

. Pirms ieliekat filtru ventilatora, atstajiet to sausa

vieta vismaz 5 stundas, lai tas pilniba izzatu.

MAZGASANA TRAUKU MAZGAJAMAJA MASINA

Nemazgajiet filtru kopa ar traukiem vai
priekSmetiem, uz kuriem ir tauki vai ella.

Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas Ui-
dzeklus, kas ir pieméroti jisu trauku mazga-

jamajai masinai.

Mazgasanas laika temperatlra nedrikst par-
sniegt 70 °C.

Mazgajiet tikai vienu mazgasanas ciklu, kas
ilgst ne vairak par 2 stundam (ieskaitot zave-

sanu).

1.
2.

lelieciet filtru trauku mazgajamaja masina.

Iznemietfiltru no trauku mazgdjamas masinasun
parbaudiet, ka tam nav bojajumu un tas nav de-
forméjies. Bojatu filtru nedrikstieliktierice.

. Péc mazgasanas vienmer parbaudiet, ka filtrs ir

pilnigi sauss. Filtru varat lidz 5 stundam atstat
sausd vietd, lai tas pilniba izzGtu, pirms to ielie-
katierice.

. Pirms ieliekat filtru ventilatora, laujiet tam at-

dzistlidzistabas temperatarai.



FILTRA IELIKSANA
1. lelieciet filtru t3, ka fiksacijas mehanisms noklik-
sk, fikséjot filtru iericé.

2. Uzlieciet ventilatora aizmuguréjo rezgi. Aizmu-
guréjam rezgim ir jabat uzliktam pareizi, citadi
ierici nevariesléegt.

TRAUCEJUMU NOVERSANA

Jaierici lieto reqgulari, filtrs ir jamazga vismaz vienu
reizi divas nedélas. Ja filtrs kadu laiku nav mazgats,
lietoSanas laika tas var nepartraukti klikskét. Tad
filtrs ir jamazga saskana ar mazgasanas noradiju-
miem.
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TIRISANA

DROSTBAS NORADIJUMI
Pirms tirisanas vienmér atvienojiet ventilato-
ru BONECO "Clean & Cool" no elektrotikla! Ja
So nosacijumu neievéro, var sanemt elektrotriecie-
nuun gdt navéjosu traumu!

Netiriet ierici ar spirtu saturoSiem vai kodi-
giem tirisanas lidzekliem.

KORPUSA TIRISANA

Visi ventilatori BONECO “Clean & Cool” ir konstruéti
t3, ka to apkope ir vienkarsa pat péc gadiem ilgas
izmantosanas. Lielakoties ierici var tirit ar sausu
dranu.

Jairradusies grdti notirami netirumi, tiriet korpusu
ar mitru dranu. Udenim pievienojiet nelielu daud-
zumu trauku mazgasanas lidzekla.

VENTILATORA LAPSTINU TIRISANA
1. Sasverietventilatoru augsup un atskrdvéjietdro-
STbas skravi.

2. Nonemiet priek$éjo rezgi, nedaudz pagriezot to
pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam.

1%

3. Atskravéjietvidd esoSo drosibas skrivi pulksten-
raditaju kustibas virziena.

4. Nonemiet ventilatora lapstinas un notiriet tas ar
mitru dranu.

5. Montéjiet ventilatora dalas, veicot darbibas pre-
téja seciba.

Kad pieskrivé priekséjo rezgi, abiem priekSpusé re-
dzamajiem pusapla simboliem ir jabdt novietotiem
13, ka tie kopa veido veselu apli.




DEMONTAZA UN GLABASANA

Lodzu, nemiet véra, ka nonemamie savieno-

taja elementi ir izjaucami. Parvietojot ierici
uz citu atrasanas vietu, izjauciet to, parvietojiet at-
seviskas dalas uz vajadzigo atrasanas vietu un atkal
samontéjietierici.

Visvienkarsak un vispraktiskak ierici ir glabat

originalaja iepakojuma. Glabajiet BONECO
ventilatoru "Clean & Cool" sausa vieta.
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Nospiediet atblokésanas pogu pie augséja savie-
notajstiena.

Vispirms nonemiet ventilatoru, stingri pavelkot
to augsup.

Nospiediet atblokésanas pogu pie augséja savie-
notajstiena.

Nonemiet visus savienotajus, stingri pavelkot
tos.
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NAUDOJIMO INSTRUKCLIOS
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TECHNINIAI DUOMENYS

TECHNINIAI DUOMENYS*

Modelis BONECO F220CC-BONECO F230CC
Maitinimo Saltinio jtampa 220-240V ~ 50Hz

Energijos sgnaudos 33 W (maks. lygiu)

Triuksmo lygis veikiant 60 dBA (maks. lygiu)

Oro srautas 900 m3/h

CADR 170m3/h

Matmenys IxPxG BONECO F220CC  375x375x850 mm (su viena jungtimi)

BONECO F230CC 375x375x1210 mm (su dviem jungtimis)

Svoris (tuitio) BONECO F220CC  8kg

BONECO F230CC 12.5kg

*Gali keistis
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JZANGA

GERB. KLIENTE,

Sveikiname jsigijus BONECO ,Clean & Cool" ventili-
atoriy. Sie galingi jrenginiai lengvai prisitaiko prie
jasy poreikiy. Betkokiu lygiu jie uztikrina puikia oro
gryninimo funkcija ir suteikia malony iSvalyto oro
dvelksma. Tai uZtikrina HEPA-ESP filtras ir UV-C lem-
pa. Puikus sveiko oro sprendimas.

Projektuodami BONECO ,Clean & Cool" ventiliatoriy
mes stengemes sukurti optimaly ventiliatoriaus ir
oro valytuvo derinj. Tai buvo galima pasiekti integ-
ravus moderny BONECO HEPA-ESP filtrg j mUsy dide-
lio naSumo ventiliatorius.

Tikimés, kad jums patiks naujasis ,BONECO Clean
& Cool"” ventiliatorius!

KOMPLEKTO DALYS

BONECO ventiliatorius

HEPA-ESP filtras

Nuimama jungtis
(F220CC: 1x/ F230CC: 2x)

S

Naudotojo vadovas

Pagrindas su maitinimo
laidu

Saugos instrukcijos
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APZVALGA IR DALIY PAVADINIMAI

Galios requliatorius
Ventiliatorius
HEPA-ESP filtras

Mygtukas atrakinimui
Nuimama jungtis
Pagrindas su maitinimo laidu

~

B e

+BONECO F220CC +BONECO F230CC
Clean & Cool" ventiliatorius Clean & Cool" ventiliatorius
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PALEIDIMAS

agrindq dékite tik ant stabilaus ir lygaus pavir-
siaus.

!

Jstatykite ventiliatoriy j jungtj.

ISimkite HEPA-ESP filtra iS atskiros pakuotes.

Nuimkite ventiliatoriaus galines groteles.

|statykite filtra j jrenginj.
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\ I

il

]

Jspauskite jj, kol pajusite spragtelejima.

-

Vel uzdeékite ventiliatoriaus galines groteles.

Prijunkite maitinimo laid3 prie maitinimo lizdo.

4

Sureguliuokite galig naudodami valdiklj.

B Jsitikinkite, kad teisingai uzdéjote groteles, +BONECO F220CC" ir ,BONECO F230CC" skiriasi
neskitaip jrenginys nejsijungs. tik tuo, kad su ,BONECO F230CC" pateikiamos
L = . ) ) dvijungtys.
Atsiminkite, kad jjunge ventiliatoriy pirma
kartg arba po to, kai jis buvo kurj laikg nenau- Ventiliatoriy galite naudoti su viena, dviem
dojamas, pirmasias kelias minutes galite girdetine- arba be névienosjungties. Jis gali bati pritai-

didelj traskéjima. Tai HEPA ESP filtre kaupiasi elek- kytas pagaljusy poreikius.
tros jkrova, del kurios jis veikia kaip itin efektyvus
oro filtras.
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NAUDOJIMAS

NAUDOIJIMAS

Visi ,BONECO Clean & Cool" ventiliatoriai sukurti
taip, kad jais naudotis bty paprasta. Galia requli-
uojama keturiais lygiais vienu valdikliu:

0> 1> 1 1> 1l

REGULIAVIMAS
Ventiliatoriaus bloka galima ranka pakreipti 270
laipsniy kampu.

Ventiliatoriaus bloko negalima apsukti 360
l3ipsniy kampu.

AUKSC10 REGULIAVIMAS

Visi elektriniai komponentai yra visiskai integruo-
ti j jungtj.Todél galite bet kada priderinti aukstj -
prideti sujungimo elementus arba paspaudus myg-
tuka istraukti.

Délsaugos su BONECO F230CCvienu metu gali
bdti naudojamos ne daugiau nei dvi jungtys,
0 SuBONECO F220CC - ne daugiau neiviena.

270°
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PADETIES NUSTATYMO PATARIMAI

PASTABOS APIE GALIA

Visuose ,BONECO Clean & Cool" ventiliatoriuose yra
jrengtas galingas ventiliatorius, kurivo galima su-
kurti stipry oro srauta. Sios funkcijos naudojimas:
Oro srauta nukreipkite reikiama kryptimi, kad pa-
talpoje baty iSlaikytas vienodas klimatas. Toliau
pateikiami pavyzdZiai padeés tai padaryti tinkamai.

ORO KONDICIONAVIMO SISTEMA (AC)

Oro kondicionierius pucia org jvairiomis kryptimis.
Naudojant ,BONECO Clean & Cool” ventiliatoriy Silta
org galima nukreipti link oro kondicionavimo siste-
mos. Tai galima padarytitiesiogiai arba netiesiogiai
pasitelkiant oro cirkuliacija, kaip parodyta Siame
paveikslélyje.

SVIEZIAS ORAS

+BONECO Clean & Cool" ventiliatorius padeda uZztik-
rinti geresne patalpy ventiliacija. Jei nesukuriama
kryZzminé ventiliacija, pro atvirg langa patenkant;j
SvieZig org nukreipkite tiesiai j reikiama kambarj.

209

KELI AUKSTAI

Vasara virsutiniuose auksStuose bdna karsta ir tvan-
ku. Galingas ,BONECO Clean & Cool" ventiliatorius
nukreipia vésy org is pirmojo auksto j kitus aukstus
irpadeda palaikytivienoda temperatara.

PATALPOS AUKSTOMIS LUBOMIS

Patalpose su aukStomis lubomis, kuriose jrengtas
oro kondicionierius, 3altas oras nuséda ant grindy,
o Siltas - pakyla ir laikosi ties lubomis. Pasukite
BONECO ventiliatoriy j virSy, kad baty sukurtas oro
srauto iS virSaus pojatis.
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HEPA ESP FILTRO VALYMAS
FILTRO ISEMIMAS PLOVIMAS RANKOMIS PLOVIMAS INDAPLOVEJE
1. Jsitikinkite, kad prietaisas atjungtas nuo elektros 1. Plovimui naudokite pH neutralig plovimo prie- Neplaukite filtro kartu su lékstémis ar me-
tinklo. mone, atskiestg (10g/1000ml) 40 °Ctemperata- dZiagomis, kuriose yrariebaly ir tepaly.
rosvandeniu.
2. Pakreipkite ventiliatoriy zemyn ir nuimkite gali- Naudokite tik pH neutralias plovimo priemo-
nes groteles. 2. Nuplove praskalaukite Svariu vandeniu ir nusau- nes, tinkamas jusy indaplovei.
sinkite Svaria Svelnia medziagine Sluoste. ) . ) .
Nustatykite ne didesne nei 70 °C plovimo
3. Pries jstatydami atgal j ventiliatoriy, palikite fil- temperatura.

tra sausoje vietoje maZiausiai 5 valandoms, kad o ) I L .
jis visitkai igdziaty. Plaukite tik vienu plovimo cikluirneilgiau nei

2 valandas (jskaitant dZiovinima).

1. Jdekite filtrg jindaplove.

2. ISimkite filtrg i indaploves ir patikrinkite, ar jis
néera pazeistas ar deformuotas. Nejstatykite pa-
3. Abiem rankomis lengvai jspauskite HEPA ESP fil- Zeistofiltro j jrenginj.
tro fiksavimo mechanizmg, kad bdty galima jj
iSimti s jrenginio.

3. ISplove visada patikrinkite, ar filtras visiSkai sau-
sas. Jei reikia, pries jstatydami filtrg j ventiliato-
riy, palikite filtrg sausoje vietoje iki 5 valandy,
kad jis visiskai isdzidty.

4. Visada pries jstatydami filtrg j ventiliatoriy pa-
laukite, kol jis ataus iki kambario temperatdros.




FILTRO |STATYMAS

1. Jstatykite filtrg, kol fiksavimo mechanizmas
spragtelés. Taip bus patvirtinimo Zenklas, kad fil-
trasjrenginyje.

2. Vél uzdeékite ventiliatoriaus galines groteles. Jsi-
tikinkite, kad galinés grotelés teisingai uzdétos,
neskitaip jrenginys nejsijungs.

TRIKCIY SALINIMAS

Reguliariai naudojant filtra reikia valyti maZiausiai
karta per 2 savaites. Kurj laikg nevalytas filtras gali
pradeti nuolat skleisti spragséjimo garsa. Jei taip
jvyksta, reikia iSvalyti filtrg pagal valymo instruk-
cijas.
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VALYMAS

SAUGOS INSTRUKCIIOS
Pries pradédamivalyti ,BONECO Clean & Cool"
ventiliatoriy visada jj atjunkite! Jei to nepa-
darysite, galite patirti elektros smagj ir mirtinai
susiZaloti!

Valymuinenaudokite alkoholio ar ésdinanciy
valymo priemoniy.

KORPUSO VALYMAS

Visi ,BONECO Clean & Cool" ventiliatoriai sukurti
taip, kad jiems reikéty kuo maZziau prieZiGros - net
po keliy mety naudojimo. Dazniausiai valymui pak-
anka naudotisausa Sluoste.

Jei yra prikibusiy neSvarumy, korpusa nusluosty-
kite dréegna Sluoste. | vandenj jpilkite Siek tiek indy
ploviklio.

VENTILIATORIAUS MENfIl} VALYMAS
1. Pakreipkite ventiliatoriy aukstyn ir atlaisvinkite
apsauginjvarzta.

2. Nuimkite priekines groteles Siek tiek pasukdami
jas pries laikrodZio rodykle.

1%

3. Sukdami pagal laikrodzio rodykle atlaisvinkite
centre esantj apsauginj varzta.

4. ISimkite ventiliatoriaus mentes ir nuvalykite jas
drégnasluoste.

5. Surinkite viska atlikdami veiksmus prieSinga
tvarka.

Kai tvirtinate priekines groteles varZtu, atkreipkite
démesjjdviejy pusapskritimiy Zymiy padetj prieky-
je-josturisudarytivisg apskritima.




ISARDYMAS IR LAIKYMAS

Atkreipkite demesj, kad atjungiamos jungties

dalys yra nuimamos. Jei norite perkelti jren-
ginj j nauja vieta, isardykite jj j atskiras dalis, nu-
gabenkite jas j pageidaujama vieta ir vél surinkite
irenginj.

Paprasciausia ir saugiausia jrenginj laikyti

jo originalioje pakuotéje. Laikykite BONECO
+Clean & Cool" ventiliatoriy sausoje vietoje.

Paspauskite vir§utinio sujungimo elemento
atrakinimo mygtuka.

Pirma nuimkite ventiliatoriy tvirtai trukteledami
ji aukstyn.

Paspauskite virsutinio sujungimo elemento
atrakinimo mygtuka.

Tvirtai trukteléedami nuimkite visas jungtis.
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KASUTUSJUHEND
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TEHNILISED ANDMED

TEHNILISED ANDMED*

Mudel

BONECO F220CC-BONECO F230CC

Toitepinge

220-240V ~50Hz

Energiatarve

33 W (max)

Toomira 60 dBA (max tase)
Ohuvool 900m3/h
CADR 170m3/h

Modtmed (p x [x k) BONECO F220CC

375x375x850 mm (koos tihe (ihendustiikiga)

BONECO F230CC

375x375x1210 mm (koos kahe Ghendustiikiga)

Tuhikaal BONECO F220CC

8 kg

BONECO F230CC

12.5kg

*Voivad muutuda
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SISSEJUHATUS

HEA KLIENT,

Taname, et ostsite BONECO "Clean & cool" ventilaa-
tori. Need suure joudlusega seadmed sobituvad
kergesti teie vajadustega. Seade pakub igal tooast-
mel tohusat hupuhastusfunktsiooni ja meeldivalt
jahedat puhastatud 6hu voogu. See on vdimalik
tanu HEPA-ESP filtrile ja UV-C valgusele. Ideaalne
lahendus tervisliku 6hu saavutamiseks.

BONECO "Clean & Cool" ventilaatori valjatootamisel
keskendusime parima ventilaatori ja 6hupuhasti
kombinatsiooni loomisele. See osutus voimalikuks
tanu tipptasemel BONECO HEPA-ESP filtri lisamisele
meie suure joudlusega ventilaatorisse.

Loodame, et naudite oma uue ventilaatori
BONECO “Clean & Cool" kasutamist!

TARNEKOMPLEKT

BONECO ventilaator

HEPA-ESP filter

Eemaldatav ihendustikk
(F220CC: 1x/ F230CC: 2x)

Kasutusjuhend

Alus koos toitekaabliga

Ohutusjuhised
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ULEVAADE JA OSADE NIMETUSED

Vdimsusregulaator
Ventilaator
HEPA-ESP filter

Vabastusnupp
Eemaldatav Ghendustikk
Alus koos toitekaabliga

~

B e

BONECO F220CC
“Clean & Cool" Ventilaator

BONECO F230CC
“Clean & Cool" Ventilaator
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KASUTUSELE VOTMINE

Asetage alus ainult stabiilsele ja tasasele pin-
nale.

!

Paigaldage ventilaator Ghendustikile.

Eemaldage eraldi pakendist HEPA-ESP filter.

Eemaldage ventilaatorimooduli tagumine rest.

Paigaldage filter seadmesse.
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Suruge seda seadmesse, kuni see klopsatusega Sulgege ventilaatorimoodul tagumise vérega. Uhendage toitekaabel vooluvarku.
oma kohale rakendub.

-

B Jdlgige, et vore asetuks digesti, sest muidu ei BONECO F220CC ja BONECO F230CC ainus eri-
LGlitu seade sisse. nevus on, et BONECO F230CC sisaldab kahte
Ghendustikki.

B Pange tdhele, et ventilaatori esmakordsel

sissellitamisel vOi pdrast seda, kui seda pole Ventilaatoritsaab kasutada koos ihe vdikahe
monda aega kasutatud, vbib esimestel minutitel hendustikiga voi ilma Ghendustikita. Seda
kuulda kerget proksumist. See miira tekib HEPA-ESP onvdimalik kohandada vastavalt oma vajadustele.
filtrisse elektrilaengu salvestamisel, misvoimaldab

seltoimida Glit6husa dhufiltrina.

4

Reguleerige nupuga véimsust.
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KASITSEMINE

KASITSEMINE

KGik ventilaatorid BONECO “Clean & Cool” on kons-
trueeritud nii, et neid oleks lihtne kasitseda. Voim-
sust saab Ghe nupuga requleerida nelja taseme va-
hel: 0> > 1> >

SUUNAMINE
Ventilaatorit saab kdsitsi keerata 270 kraadi.

Ventilaatorit ei saa keerata kogu 360 kraadi
ulatuses.

KORGUSE REGULEERIMINE

Koik elektrilised koostisosad on taielikult Ghendus-
tikiga seotud. Seet6ttu saate kdrgust igal ajal ko-
handada, lisades v6i eemaldades lukustuse surun-
upuga lahutamise jarel Ghendusdetaile.

Ohutuse huvides saab BONECO F230CC puhul
korraga kasutada maksimaalselt kahte ja BO-
NECO F220CC puhul maksimaalselt Ghte pistikut.

270°
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NOUANDED PAIGUTAMISE KOHTA

MARKMED VOIMSUSE KOHTA

Koik ventilaatorid BONECO "Clean & Cool" on suure
joudlusega ja suudavad liigutada suuri 6hukogus-
eid. Et seda dra kasutada, Suunake dhku konkreet-
ses suunas, et saavutada ruumis thtlane kliima.
Jargmised ndited illustreerivad, kuidas seda teha.

OHUKONDITSIONEER

Ohukonditsioneer jaotab temperatuuri ruumis mit-
mel eri viisil. Suunake ventilaator BONECO "Clean &
Cool" nii, etsee juhib sooja 6hu konditsioneeri poo-
le. Seda saabtehaotseseltvdikaudselt 6huringluse
abil, nagu on ndidatud sellel joonisel.

VARSKE OHK

Ventilaator BONECO "Clean & Cool" aitab saavutada
siseruumides parema ventilatsiooni. Kui puudub
ristventilatsioon, suunake varske 6hk otse akna ju-
urestsoovitud ruumi.

223

MITU KORRUST

Suvel voib kérgematel korrustel minna palavaks ja
niiskeks. Ventilaator BONECO "Clean & Cool" juhib
jahedat dhku alumiselt korruselt Glemistele, etsaa-
vutada Ghtlane temperatuur.

KORGETE LAGEDEGA RUUMID

Ohukonditsioneeriga varustatud, kdrgete lagede-
ga ruumides vajub kilm &hk pdrandale ja soe dhk
touseb lae alla. Po6rake ventilaator BONECO “Clean
& Cool" otse Ules, et saavutada 6hudusi votmise
tunne.




224

HEPA-ESP FILTRI PUHASTAMINE

FILTRI EEMALDAMINE
1. Veenduge, et seade onvooluvorgust lahutatud.

2. Kallutage ventilaator alla ja eemaldage tagumi-
nevore.

3. HEPA-ESP filtri seadmest eemaldamiseks vajuta-
ge mdlema kdega kergelt selle lukustusmehha-
nismi.

KASITSI PUHASTAMINE
1. Pesemiseks kasutage PH-neutraalset pesuva-
hendit (10 g/1000 ml) 40 °Cvees.

2. Pdrast pesemist loputage puhta veega ja kuiva-
tage puhta pehme lapiga.

3. Enne ventilaatorisse tagasi paigaldamist jatke
filter vahemalt 5 tunniks kuiva kohta ning veen-
duge, etsee on taielikult kuivanud.

PUHASTAMINE NOUDEPESUMASINAS
Arge peske filtrit koos rasvaste voi 6liste ndu-
de vOi materjalidega.

Kasutage ainult nGudepesumasina jaoks so-
bivat PH-neutraalset puhastusvahendit.

Arge seadke puhastustemperatuuri kérge-
maks kui 70 °C.

Peske ainult Ghte pesutstkli valtel ja mitte
kauem kui 2 tundi (koos kuivatamisega).

1. Asetage filter nGudepesumasinasse.

2. Votke filter n6udepesumasinast vdlja ja kontrol-
lige, kes see pole kahjustunud v6i deformeeru-
nud. Kahjustunud filtrit ei tohi seadmesse tagasi
panna.

3. Parast pesemist kontrollige alati, kas filter on
tdielikult kuiv. Vajadusel jdtke filter kuivasse
kohta kuni 5 tunniks, et see enne ventilaatorisse
paigaldamist tdielikult kuivaks.

4. Enne ventilaatorisse tagasi paigaldamist laske
filtril alati toatemperatuurini jahtuda.



FILTRI TAGASI PAIGALDAMINE

1. Sisestage filter tagasi seadmesse nii, et see lu-
kustusmehhanismi kl6psatusega oma kohale
rakenduks.

2. Sulgege ventilaatorimoodul uuesti tagumise vé-
rega. Veenduge, et tagumine vore asetub diges-
ti, sest muidu ei Lilitu seade sisse.

TORKEOTSING

Regulaarsel kasutamisel tuleb filtrit puhastada
vahemalt kord kahe nddala jooksul. Kui filter on
monda aega puhastamata, voib see tekitada pide-
vat klopsuvat mira. Mira ilmnemisel on vaja filtrit
puhastada vastavalt puhastusjuhistele.

225
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PUHASTAMINE

OHUTUSJUHISED
Enne puhastamist eemaldage ventilaator
BONECO “Clean & Cool" alati vooluvérgust!
Vastasel korral v@ib tagajarjeks olla elektrilook ja
surmav vigastus!

Arge puhastage seadet alkoholi ega korro-
deeriva toimega puhastusvahenditega.

KORPUSE PUHASTAMINE

Koik ventilaatorid BONECO “Clean & Cool” on kons-
trueeritud nii, et ka parast aastaid kestnud kasuta-
mistvajavad need vaid vahest hooldamist. Enamas-
tivoib puhastamiseks kasutada kuiva lappi.

Tugevasti kinni olev mustus eemaldage korpuselt
niiske lapiga. Lisage veele vdike kogus ndudepesu-
vahendit.

VENTILAATORI THIVIKUTE PUHASTAMINE
1. POorake ventilaator suunaga dles ja vabastage
fikseerimiskruvi.

2. Keerake eesmist resti eemaldamiseks kergelt
vastupdeva.

1%

3. Keerake pdripdeva lahti keskel olev fikseerimis-
kruvi.

4. Eemaldage ventilaatori tiivikud ja puhastage
need niiske lapiga.

5. Pange seade vastupidises jarjekorras uuesti kok-
ku.

Esivore kruviga tagasi kinnitamisel poorake esi-
kiljel tdhelepanu kahe poolringi-kujulise margi
asetusele ning veenduge, et need moodustaksid
taisringi.




LAHTIVOTMINE JA LADUSTAMINE

Pidage meeles, et eemaldatavaid (hendus-

tikke on véimalik seadme kiljest ara votta.
Seadme teisaldamisel uude asukohta votke seade
eemaldatavateks osadeks lahti, viige Gksikud osad
soovitud kohta ja monteerige seade uuesti kok.

Ladustamine on kdige hdlpsam ja kindlam,
kui kasutate algset pakendit. Ladustage BO-
NECO "Clean & Cool" ventilaatorit kuivas kohas.

Lahutage toitekaabel vooluvdrgust.

227

Vajutage lukustuse vabastamisnuppu Glemisel
UGhendusdetailil.

Esmalt eemaldage ventilaator, selleks tommake
sedatugevalt Gles.

Vajutage lukustuse vabastamisnuppu tlemisel
Ghendusdetailil.

Eemaldage tugeva tdmbega kéik Ghendustiikid.
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TECHNICKE UDAIJE

TECHNICKE UDAJE*

Model

BONECO F220CC-BONECO F230CC

Napajeci napéti

220-240V ~50Hz

Pfikon

33 W (max.)

Provozni hlu¢nost

60 dB(A) (max.)

Proud vzduchu

900 m3/h

CADR

170m3/h

Rozméry D x SxV

BONECO F220CC

375x375x850 mm (sjednim konektorem)

BONECO F230CC

375%x375x1210 mm (se dvéma konektory)

Hmotnost (v prazdném stavu)

BONECO F220CC

8 kg

BONECO F230CC

12.5kg

*Podléhd zméné

231
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VAZENY ZAKAZNIKU,

Gratulujeme vam ke koupi ventilatoru BONECO ,Cle-
an & Cool". Tyto vysoce vykonné jednotky se bez
problémd pfizplsobuji vasim potfebam. Na kazdé
Grovni poskytuji vykonné ¢isténi vzduchu a prijem-
ny chladivy proud Cistého vzduchu. UmoZiuje to
filtr HEPA-ESP a jednotka UV-C light. Perfektnifeseni
pro zdravivzduch.

Pfi vyvoji ventildtoru BONECO ,Clean & Cool" jsme
se zamérili na optimalni kombinaci ventilatoru a
CistiCe. Podarilo se nam to zapojenim nejmoderné-
jsiho filtru BONECO HEPA-ESP do nasich vysoce vy-
konnych ventilatord.

Doufame, Ze se vam bude novy ventilator BONECO
«Clean & Cool" libit!

OBSAH BALENI

Ventilacnijednotka BONECO

Filtr HEPA-ESP

Odstranitelny konektor
(F220CC: 1x/ F230CC: 2x)

Prirucka

Zadkladna s napéjecim
kabelem

Bezpelnostni pokyny
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PREHLED A NAZVY CASTI

Regulator vystupu
Ventila¢ni jednotka
Filtr HEPA-ESP

Odblokovaci tlacitko

Odstranitelny konektor

Zakladna s napajecim
kabelem

»

B e

BONECO F220CC BONECO F230CC
,Clean & Cool" ventilator 4Clean & Cool" ventilator
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UVEDENI DO PROVOZU

Zakladnu umistéte pouze na stabilni, rovny
povrch.

!

Nasadte na konektor ventilacni jednotku.

Vyjmeéte filtr HEPA-ESP ze samostatného baleni.

Vyjmeéte zadni mfizku jednotky ventilatoru.

VloZte filtr do zafizen.




Zatlacte jej dovnitf, aZ ucitite zfetelné zaklapnu-
ti.

— E
Jednotku ventildtoru opét uzaviete zadni
mrizkou.

235

Zapojte vidlici napéjeciho kabelu do sitové
zasuvky.

4

Ovladacim prvkem nastavte vystupni Grover.

Dbejte na spravné nasazeni mfizky, protoze
jinak se zafizeni nezapne.

Pfi prvnim zapnuti ventildtoru nebo po jeho

del$im nepouZivani miZete nékolik prvnich
minut slySet lehky praskavy zvuk. Zpdsobuje jej fil-
tr HEPA ESP, jenz ziskava elektricky ndboj, ktery mu
umoznuje vysoce efektivni provoz pfi filtraci vzdu-
chu.

BONECO F220CCaBONECO F230CCse lisi pouze
tim, Ze BONECO F230CC obsahuje druhy ko-
nektor.

Ventildtor miZete pouZivatsjednimidruhym
konektorem nebo bez konektoru. MizZete jej
pfizpdsobit svym potfebdm.




cz

236

OVLADANI

OVLADANI

Ventildtory BONECO ,Clean & Cool" jsou snadno
ovladatelné. Vystupni troven se nastavuje jedno-
duchym ovladacim prvkem ve ¢tyfech krocich:

0> 1> 1 1> 1l

SMEROVAN{
Ventila¢ni jednotku lze rucné sklonit v rozsahu
270 stupnd.

Ventila¢ni jednotkou nelze otocit o plnych
360 stupnd.

NASTAVENI VYSKY

Vsechny elektrické komponenty jsou kompletné in-
tegrovany do konektoru. Proto mizete vysku vzdy
nastavit pfipojenim spojovacich ¢asti nebo jejich
odstranénim tazenim po odblokovani tlacitkem.

7 bezpednostnich ddvodd lze pro BONECO
F230CC pouzivat soucasné maximalné dva
konektory a pro BONECO F220CC maximalné jeden

270°
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konektor.
AN
9.




RADY K UMISTEN{

POZNAMKY K VYKONU

Vsechny ventildtory BONECO ,Clean & Cool" jsou
vybaveny vykonnym ventilatorem, ktery dokaZze
pfemistit velké mnoZstvi vzduchu. VyuZiti této
vlastnosti: sméfujte proud vzduchu tak, aby se vz-
duch v mistnosti rovnomeérné promisil. Nasledujici
obrazky ukazuji zplsob, jak toho lze dosahnout.

KLIMATIZAEN{ SYSTEM

Klimatizacni systém rozdéluje teplotu rGznymi
zplsoby. Pomociventilatoru BONECO ,Clean & Cool”
smérujte teply vzduch ke klimatiza¢nimu systému.
To lze provadét pfimo, nebo cirkulaci vzduchu, jak
jevidétna obrazku.

CERSTVY VZDUCH

Ventildtor BONECO ,Clean & Cool" napomahd
vétrani vnitfnich prostor. Pokud neprobiha dosta-
te¢nd vyména vzduchu, nasmeérujte cerstvy vzduch
pfimo od okna do poZadované mistnosti.

237

ViCE PATER

V1été mize bytvhornich patrech horko a dusno. Vy-
konny ventilator BONECO ,Clean & Cool" vhani stu-
deny vzduch od podlahy v pfizemi do hornich pater
ateplotasevyrovna.

MiSTNOSTI S VYSOKYM STROPEM

V klimatizovanych mistnostech s vysokym stropem
klesa studeny vzduch na podlahu, zatimco teply vz-
duch stoupd ke stropu. Natocte ventildtor BONECO
pfimo nahoru a docilite pocitu studené vzduchové
sprchy.
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CISTENI FILTRU HEPA ESP

ODSTRANENI{ FILTRU
1. Pfesvéd(te se, Ze je zafizenivypnuté.

2. Naklofite ventilator doll a vyjméte zadni mrizku.

3. 0b&ma rukama lehce zatlacte na blokovaci me-
chanismus filtru HEPA ESP, aby jej bylo moZné vy-
jmout ze zafizeni.

RUCNI CISTENT
1. PromytipouZijtecisticiprostfedeksneutralnimpPH
(10g/1000 ml)ve vodé teplé 40 °C.

2. Po omyti oplachnéte ¢istou vodou a osuste Cis-
tym mékkym hadrikem.

3. Nechte filtr na suchém misté minimalné 5 ho-
din zcela vyschnout, neZ jej vratite do jednotky
ventildtoru.

CISTENi v MYCECE NA NADOBI
Nemyjte filtr spole¢né s nddobim nebo mate-
rialy obsahujicimi tuk a mastnotu.

PouZivejte pouze (istici prostfedky s neutral-
nim PHvhodné pro myc¢ku na nadobi.

& Nastavte teplotu maximalné 70 °C.

& Myjte pouze v jednom mycim cyklu a ne déle
nez 2 hodiny (véetné suseni).

=

. VloZte filtr do myc¢ky na nadobi.

Ny

. Vyjméte filtr z mycky na nadobi a zkontrolujte
jeho pfipadné poskozeni nebo deformace. Ne-
vkladejte do zafizeni poskozeny filtr.

W

. Pomytivzdy zkontrolujte, zda je filtr zcela suchy.
V pfipadé potfeby nechte filtr na suchém misté
az 5 hodin, aby byl pfed vloZenim do ventildtoru
zcela suchy.

4. Pfed vloZenim zpét do jednotky ventildtoru ne-
chte vzdy filtr ochladit na pokojovou teplotu.



ZPETNE VLOZENI FILTRU
1. Filtr vioZte zpét tak, aby blokovaci mechanismus
zaklapnutim zajistil filtr v zafizeni.

vrv

2. Jednotku ventildtoru opét uzaviete zadni mfiz-
kou. Dbejte na spravné nasazeni zadni mfizky,
protozejinak se zafizeni nezapne.

0DSTRANOVANI ZAVAD

Pfipravidelném pouZivani by mél byt filtr ¢istén ne-
jménéjednouza2tydny. Ponéjaké dobé bez ¢isténi
muze filtr trvale vydavat klepavy zvuk. V takovém
pfipadé je tfeba filtr vydistit podle pokynd k ¢isténi.
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CISTENI

BEZPECNOSTN{ POKYNY
Ventildtor BONECO ,Clean & Cool" pfed (isté-
nim vZdy odpojte od napajeci zasuvky! Pokud
tak neucinite, mGZe dojit k Urazu elektrickym prou-
dem se smrtelnymi nasledky!

NepouZivejte k ¢isténi alkohol nebo korozivni
Cistici prostredky.

CISTENi KRYTU

Vsechny ventildtory BONECO ,Clean & Cool" jsou
konstruovany pro provoz s minimalni tdrzbou, do-
konceipo letech pouzivani. Ve vétsiné pfipadd staci
k ¢isténi sucha utérka.

Pfipadné silné nelistoty odstrafnte navlh¢enou
utérkou. Do vody pridejte malé mnoZstvi ku-
chyriského saponatu.

CISTENT LOPATEK VENTILATORU
1. Natocte ventilator smérem nahoru a povolte po-
jistny Sroub.

2. Lehkym otoCenim proti sméru pohybu hodino-
vych rucicek odstrafite pfedni mrizku.

I\

3. Povolte pojistny Sroub uprostfed ve sméru pohy-
bu hodinovych rudicek.

4. Vyjméte lopatky ventilatoru a odistéte je vlhkou
utérkou.

5. Jednotku opétsestavtevopacném poradiuvede-
nych kroka.

Pfizpétném pfisroubovani pfedni mfizky dbejte na
polohu dvou polokruhovych znacek na predni ¢asti
tak, aby tvofily Gplny kruh.




DEMONTAZ A SKLADOVANI

Upozoriujeme, Ze konektorové casti lze de-

montovat. Pfi pfemisténi na nové misto jed-
notku rozeberte na oddélitelné ¢asti, pfepravte je
jednotlivé na poZadované stanovisté a opét smon-
tujte.

vy vivs

Skladovanije nejjednodussi a nejefektivnéjsi
v plvodnim baleni. Ventildtor BONECO ,Clean
& Cool" skladujte na suchém misté.

Stisknéte odblokovaci tlacitko na horni spojovaci
Casti.

Nejprve odstrante silnym zataZzenim nahoru
ventilacni jednotku.

Vytahnéte vsechny konektory.
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TECHNICKE UDAIJE

TECHNICKE UDAJE*

Model

BONECO F220CC-BONECO F230CC

Napdjacie napdatie

220-240V ~50Hz

Prikon

33 W (max. Groven)

Prevadzkova hlu¢nost

60 dBA (max. Groven)

Prietok vzduchu

900m3/h

CADR

170m3/h

Rozmery D x S x V

BONECO F220CC

375x375x850 mm (s jednym konektorom)

BONECO F230CC

375x375x1210 mm (s dvoma konektormi)

Hmotnost (bez naplne)

BONECO F220CC

8 kg

BONECO F230CC

12.5kg

*Podlieha zmendm
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VAZENY ZAKAZNIK,

BlahoZeldame vam ku kipe ventildtora BONECO Cle-
an & Cool. Tieto vysoko vykonné jednotky sa bez
problémov prispdsobia vasim potrebam. Na kazdej
Grovni poskytujd vykonnd funkciu ¢istenia vzduchu
a prijemny ochladzujuci vanok ¢istého vzduchu. Je
to mozné vdaka HEPA-ESP filtru a UV-C svetlu. Per-
fektné riesenie pre zdravy vzduch.

Pri vyvoji ventildtora BONECO Clean & Cool sme sa
ststredovali na vytvorenie optimalnej kombinacie
ventilatoraa ¢isticky. UmoZniloto zahrnutie najmo-
dernejsieho HEPA-ESP filtra BONECO do nasich vyso-
kovykonnych ventildtorov.

Diafame, Ze budete so svojim ventildtorom
BONECO ,Clean & Cool" spokojni!

OBSAH BALENIA

Jednotka ventildtora
BONECO

HEPA-ESP filter

Vyberatelny konektor
(F220CC: 1x/ F230CC: 2x)

Zakladiia so sietovym
kdblom

Bezpelnostné pokyny



PREHLAD A NAzvY SUCASTI
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Ventildtor BONECO F220CC
«Clean & Cool”

Ventilator BONECO F230CC
«Clean & Cool"
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Reguldtor vystupného
vykonu
Jednotka ventilatora

HEPA-ESP filter

Odblokovacie tlacidlo

Vyberatelny konektor

Zakladria so sietovym
kablom
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SPUSTENIE

Zakladhiu umiestnujte iba na stabilny, rovny
povrch.

)
Nasadte jednotku ventildtora na konektor.

Vyberte HEPA-ESP filter zo samostatného balenia.

OdloZte zadnl mriezku ventilatora.

VloZte filter do zariadenia.
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Zatlacte ho, aZ sa ozve badatelné kliknutie. Znovu ventildtor uzavrite zadnou mriezkou. Pripojte sietovy kabel k sietovej zasuvke.
Dbajte, aby bola mriezka nasadend spravne, BONECO F220CC a BONECO F230CC sa lisia len
3 inaksazariadenie nezapne. tym, Ze BONECO F230CC obsahuje druhy ko-
f ) - S oy . nektor.
. . Dovolujeme si vas upozornit, Ze pri prvom
. = v zapnuti ventilatora alebo po zapnuti po dlh- Jednotku ventilatora moZete pouZit's jednym
) Som Case nepouZivania mozno budete niekolko konektorom, s druhym konektorom alebo
prvych minGt pocut slabé pukotanie. Je to preto, Ze bez konektorov. M6Ze byt prispdsobeny vasim po-
HEPA ESP filter ziskava elektricky naboj, ktory mu trebam.
umozniuje fungovat ako vysoko ucinny filter vzdu-

chu.

Nastavte vystupny vykon pomocou ovladdaca.
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MANIPULACIA

MANIPULACIA

Vsetky ventildtory BONECO ,Clean & Cool"” s navr-
hnuté na jednoduchd manipuldciu. Vystupny vykon
sa da nastavit na Styri Grovne pouZitim jedného
ovladaca: 0> 1> 11> 11> 11

ZAROVNANIE
Jednotka ventildtora sa da manuélne naklonit do
uhla 270 stupnov.

Jednotka ventildtora sa neotaca o plnych 360
stupriov.

NASTAVENIE VYSKY

Vsetky elektrické komponenty si Gplne integro-
vané v konektore. Vysku moZete preto kedykolvek
upravit tak, Ze vlozite spajacie prvky alebo ich po
odisteni tla¢idlom vytiahnete von.

Z bezpednostnych dévodov moZno naraz po-
uzit maximalne dva konektory pre BONECO
F230CCa maximalne jeden pre BONECO F220CC.

270°
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TIPY NA POLOHOVANIE

POZNAMKY K VYSTUPU

Vsetky ventildtory BONECO ,Clean & Cool" st vyba-
vené vysokovykonnym ventildtorom, ktory dokaze
ventilovat velké mnoZstvo vzduchu. VyuZitie tejto
funkcie: Na dosiahnutie rovnomernej klimy v miest-
nostiventilujte vzduch Specifickym smerom. Spso-
by, ako to dosiahnete, st uvedené v nasledujdcich
prikladoch.

KLIMATIZACNY SYSTEM (AC)

Klimatizacia rozptyluje teplotu roznymi spdsobmi.
PouZite ventilator BONECO ,Clean & Cool"” na presu-
nutie teplého vzduchu smerom ku klimatiza¢nému
systému. DA sa to urobit priamo alebo nepriamo
prostrednictvom cirkuldcie vzduchu tak, ako je zna-
zornené na tomto obrazku.

CERSTVY VZDUCH

Ventildtor BONECO ,Clean & Cool" pomaha zabe-
zpecit lepsie vetranie interiéru. Ak nie je zabez-
pecena krizova ventilacia, privadzajte Cerstvy vz-
duch priamo z okna do pozadovanej miestnosti.
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VIACERO PODLAZ{

V letnych mesiacoch mdze byt na vrchnych podlazi-
ach hortco a dusno. Vykonny ventilator BONECO
,Clean & Cool" nasmeruje ochladeny vzduch z pri-
zemia na vysSie podlazZia, ¢im sa dosiahne rovno-
merna teplota.

MIESTNOSTI S VYSOKYMI STROPMI

V klimatizovanych miestnostiach s vysokymi strop-
mi sa studeny vzduch kumuluje pri podlahe a teply
vzduch stdpa k stropu. Natocte ventildtor BONECO
priamo nahor na docielenie efektu vzduchovej
sprchy.
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CISTENIE HEPA ESP FILTRA

VYBERANIE FILTRA
1. Zariadenie musi byt odpojené od elektrickej za-
suvky.

2. Naklonte ventildtor smerom dolu a vyberte
zadnd mriezku.

3. 0boma rukami zlahka zatlacte uzamykaci me-
chanizmus HEPA ESP filtra, aby sa dal vybrat zo
zariadenia.

CISTENIE RUENYM PRANIM
1. Na pranie pouZivajte pH-neutralny Cistiaci pro-
striedok (10g/1 000 ml) vo vode s teplotou 40 °C.

2. Povyprani vyplachnite v ¢istej vode a do sucha
utrite ¢istou makkou handrickou.

3. Aspon 5 hodin nechajte filter na suchom mieste,
aby dokonalevyschol, az potom ho vloZte naspat
do ventilatora.

CISTENIE V UMYVACKE RIADU
Filter neumyvajte spolu s riadmi alebo mate-
rialmi obsahujlicimi tuk a mastnotu.

Na umyvanie pouZivajte iba pH-neutrdlne
prostriedky vhodné do vasej umyvacky.

Teplotu umyvania nastavte maximalne na 70
°C.

Umyvajte iba pocas trvania jedného umyva-
cieho cyklu a nie dLhSie ako 2 hodiny (vratane
susenia).

=

. VloZte filter do umyvacky.

ny

. Vyberte filter z umyvacky a skontrolujte, ¢i nie je
poskodeny alebo zdeformovany. Poskodeny fil-
terdo zariadenia nevkladajte.

W

. Po umyvani vZdy skontrolujte, ¢i je filter celkom
suchy. V pripade potreby nechajte filter na su-
chom mieste aZ 5 hodin, aby pred vloZenim do
ventildtora mohol Gplne vyschnit.

4. Pred opdtovnym vloZenim do ventildtora filter
nechajte vZdy vychladnit naizbovi teplotu.



OPATOVNE VLOZENIE FILTRA
1. Filter vloZte tak, aby uzamykaci mechanizmus
klikol, ¢im sa filter zaisti na mieste.

2.Znovu ventilator uzavrite zadnou mrieZkou.
Dbajte, aby bola zadnd mrieZka nasadena sprav-
ne, inak sa zariadenie nezapne.

RIESENIE PROBLEMOV

Pri pravidelnom pouZivani by sa filter mal Cistit naj-
menejkazdé 2tyZdne. Po nejakom ¢ase bez Cistenia
moze filter vydavat nepretrzité klikanie. V takom
pripade je potrebné filter vy(istit podla pokynov na
Cistenie.
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CISTENIE

BEZPECNOSTNE POKYNY
Pred zacatim Cistenia vZdy odpojte ventilator
BONECO ,Clean & Cool" od sietového napaja-
nia! V opa¢nom pripade mdze dojst k zasahu elek-
trickym prddom a smrtelnému zraneniu!

Pri Cisteni nepouzivajte alkohol ani agresivne
Cistiace prostriedky.

CISTENIE KRYTU
Vsetky ventildtory BONECO ,Clean & Cool” st navrh-
nuté na prevadzku s nizkou GdrZzbou, dokonca aj po

na Cistenie sucha handricka.

V pripade odolnej Spiny pouZite na (istenie krytu
navlhéend handricku. Pridajte do vody malé
mnozstvo prostriedku na umyvanie riadu.

CISTENIE LOPATIEK VENTILATORA
1. Naklonte jednotku ventilatora smerom nahor
apovolte poistnt skrutku.

2. 0dstrante prednd mriezku miernym otocenim
proti smeru hodinovych ruciciek.

1%

3. Uvolnite poistnu skrutku v strede v smere hodi-
novych rudiciek.

4. Odstrante lopatky ventilatora a vycistite ich vih-
kou handrickou.

5. Namontujte jednotku spat, priCom postupujte
vopatnom poradi.

Pri opatovnom pripeviiovani prednej mriezky
skrutkou davajte pozor na polohu dvoch polkruho-
vych znaciek na prednej strane, ktoré musia tvorit
cely kruh.




DEMONTAZ A SKLADOVANIE

Vezmite na vedomie, Ze odpojitelné spojova-

cie diely st odpojitelné. Ked'jednotku presu-
vate na nové miesto, rozmontujte ju na odpojitelné
diely, jednotlivé diely preneste na Ziadané miesto a
potomich zmontujte.

Skladovanie je najjednoduchsie a najefektiv-

nejsie, ak pouZivate pdvodné balenie. Venti-
lator BONECO Clean & Cool Fan skladujte na suchom
mieste.
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Stlacte odistovacie tlacidlo na hornom spajacom
prvku.

Najskor odstrarite jednotku ventilatora tak, Ze ju
pevnevytiahnete smerom nahor.

StlaCte odistovacie tla¢idlo na hornom spajacom
prvku.

0dpojte vietky konektory pevnym tahanim.
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NAVODILA ZA UPORABO
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TEHNICNI PODATKI

TEHNIENI PODATKI*

Izvedba BONECO F220CC-BONECO F230CC

Napetost napajalnika 220-240V ~50Hz

Poraba energije 33 W (najvec)

Hrup delovanja 60 dBA (najvec)

Zracni tok 900m3/h

CADR 170m3/h

Dimenzije DxSxV BONECO F220CC 375%x375x850 mm (z enim priklju¢nim delom)
BONECO F230CC 375%x375x1210 mm (z dvema prikljunima deloma)

TeZa prazne naprave BONECO F220CC 8kg
BONECO F230CC 12.5kg

*Sprememba
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SPOSTOVANI KUPEC,

Cestitamo vam za nakup ventilatorja BONECO »Cle-
an & Cool«. Te visokozmogljive enote se popolno-
ma prilagodijo vasim potrebam. Privsaki nastavitvi
ucinkovito Cistijo zrak in ustvarjajo prijetno hladil-
no sapico o¢iS¢enega zraka. Zasluga za to gre filtru
HEPA-ESP in svetilki UV-C. Popolna reSitev za zdrav
zrak.

Pri razvoju ventilatorja BONECO »Clean & Cool« nas
jevodila Zelja po optimalni kombinaciji ventilatorja
in Cistilnika. ReSitev smo nasli v integraciji najsod-
obnejSega filtra BONECO HEPA-ESP v nase visokoz-
mogljive ventilatorje.

Upamo, da boste ob uporabi svojega novega ven-
tilatorja BONECO »Clean & Cool« uZivali!

OBSEG DOBAVE

Ventilatorska enota BONECO

Filter HEPA-ESP

Odstranljiv prikljucni del
(F220CC: 1x/ F230CC: 2x)

Navodila za uporabo

PodnoZje z elektri¢nim
kablom

Varnostna navodila
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PREGLED IN IMENA DELOV

Regulator zmogljivosti
Ventilatorska enota
Filter HEPA-ESP

Gumb za sprostitev
Odstranljiv priklju¢ni del

PodnoZje z elektri¢nim
kablom

»

B e

BONECO F220CC BONECO F230CC
Ventilator»Clean & Cool« Ventilator »Clean & Cool«
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ZAGON

PodnoZje postavite na stabilno vodoravno
povrsino.

!

)
Namestite ventilatorsko enoto na prikljucni del.

Vzemite filter HEPA-ESP iz loCene embalaze.

Odstranite zadnjo mrezZo z enote ventilatorja.

Vstavite filter v napravo.




263

| o
4 \\\\\\\ | (

| \\\\\.\\\ |

Pritiskajte nanjo, dokler ne zacutite klika. Enoto ventilatorja spet zaprite z zadnjo mreZo. Prikljucite elektri¢ni kabel v elektri¢cno omrezje.

4

Prilagodite zmogljivost s pomocjo gumba.

-

B Bodite natancni, ko namescate mrezo, saj se Modela BONECO F220CC in BONECO F230CC
napravasicerne bo vkljucila. se razlikujeta samo v tem, da ima BONECO

L ) . F230CCSe drugi prikljucnidel.
B 0b prvem vklopu ali e ventilatorja niste

uporabljali dalj ¢asa, boste prvih nekaj minut Ventilatorsko enoto lahko uporabljate z
delovanja morda sliSali zvok prasketanja. To je fil- enim, obema ali brez priklju¢nih delov. Lahko
ter HEPA ESP, ki se navzema elektri¢nega naboja za jo prilagodite svojim potrebam.
delovanje v funkciji visokoucinkovitega zra¢nega
filtra.
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ROKOVANIJE

ROKOVANIE

Vsiventilatorji BONECO »Clean & Cool« so oblikovani
za preprosto rokovanje. Zmogljivost je nastavljiva
na stirih stopnjah s pomocjo enega gumba:

0> 1> 1 1> 1l

NAKLON
Naklon ventilatorske enote lahko ro¢no prilagajate
do 270 stopinj.

Ventilatorska enota se ne obraca za 360 sto-
pinj.

NASTAVITEV VISINE

Vse elektricne komponente so popolnoma inte-
grirane v priklju¢nem delu. Zato lahko viSino kadar
koli prilagodite, tako da dodate drog ali ga z gum-
bom sprostiteinizvle- Cete.

Zaradivarnostnih razlogov lahko uporabljate

najve¢ dva priklju¢na dela naenkrat pri mo-
delu BONECO F230CC in najvec en prikljucni del pri
modelu BONECO F220CC.

270°
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NAMIGI ZA POSTAVITEV

INFORMACIJE O ZMOGLJIVOSTI

Vsi ventilatorji BONECO »Clean & Cool« so opreml-
jeni z visokozmogljivim puhalom, ki lahko premika
velike koli¢ine zraka. Uporaba te moZnosti: Usme-
rite zrak v doloCeno smer in tako dosezite enotno
ozracje v prostoru. Kako to storiti, prikazujejo nas-
lednji primeri.

KLIMATSKI SISTEM (AC)

Klimatska naprava razporeja temperaturo na raz-
licne nacine. Uporabite ventilator BONECO »Clean &
Cool« za premikanje toplega zraka proti klimatske-
mu sistemu. To lahko storite neposredno ali posred-
noskroZzenjem zraka, kot prikazuje ta slika.

SVEZ ZRAK

Ventilator BONECO »Clean & Cool« vam pomaga do-
seli boljSe prezralevanje v notranjih prostorih. Ce
ni navzkriznega prezracevanja, usmerite sveZ zrak
neposredno od okna v Zeljen prostor.
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VEC NADSTROPI)

Poletilahko postane vzgornjih nadstropjih vroce in
soparno. Mocan ventilator BONECO »Clean & Cool«
usmerja hladen zrakiz pritli¢ja v zgornja nadstropja
intako poskrbiza enotno temperaturo.

PROSTORI Z VISOKIMI STROPI

V klimatiziranih prostorih z visokimi stropi se mrzel
zrak posede proti tlom, medtem ko se topel zrak
dvigne proti stropu. Obrnite ventilator BONECO na-
vpi¢no navzgor za obCutek zra¢ne prhe.




CISCENJE FILTRA HEPA ESP

ODSTRANITEV FILTRA
1. Odklopite napravo.

2. Ventilator nagnite navzdol in odstranite zadnjo
mrezo.

3. Z obema rokama rahlo pritisnite na zaporni me-
hanizem filtra HEPAESP, da ga boste lahko odstra-
niliiznaprave.

CISCENJE Z ROCNIM PRANJEM
1. Za CiS¢enje uporabite pH-nevtralen detergent
(10g/1000ml)invodo stemperaturo 40 °C.

2. Filter po pranju izplaknite s Cisto vodo in ga po-
susite s ¢isto in mehko krpo.

3. Preden vrnete filter v enoto ventilatorja, ga pus-
tite vsaj 5 ur na suhem mestu, da se bo popolno-
ma posusil.

CISCENJE V POMIVALNEM STROJU
Filtra ne pomivajte skupaj s posodo ali drugi-
mi zamascenimi predmeti.

Uporabljajte samo pH-nevtralne Cistilne
detergente, ki so primerni za vas pomivalni
stroj.

Nastavljena temperatura ciScenja ne sme
presegati 70 °C.

Uporabite program pranja s samo enim ci-
klom, kinidaljSiod 2 ur (vklju¢no ssuSenjem).

1. Vstavite filter v pomivalni stroj.

2. Vzemite filter iz pomivalnega stroja in preverite,
ali se je poSkodoval ali deformiral. PoSkodova-
nega filtra ne smete vrniti v napravo.

3. Po pomivanju se vedno prepricajte, da je filter
popolnoma suh. Filter po potrebi pustite na su-
hem mestu in pocCakajte do 5 ur. Filter bo tako
popolnoma suh, ko ga boste vrnili v ventilator.

4. Preden vrnete filter v enoto ventilatorja, morate
vedno pocakati, da se ohladi na sobno tempera-
turo.



PONOVNA VSTAVITEV FILTRA
1. Filtervstavite tako, da klikne zaporni mehanizem
in pritrdi filter v napravi.

2. Enoto ventilatorja spet zaprite z zadnjo mreZo.
Zadnja mreZa mora biti pravilno namescena, saj
se naprava sicer ne bo vkljucila.

ODPRAVLIANIJE TEZAV

Priredni uporabi morate filter o¢istiti vsaj enkrat na
2tedna. Ce filter nekaj ¢asa ni bil o¢is¢en, lahko za¢-
ne oddajati neprekinjen zvok klikanja. Filter v tem
primeru oCistite po navodilih.
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CISCENJE

VARNOSTNA NAVODILA
Preden zalnete s CiS¢enjem, ventilator BO-
NECO »Clean & Cool« vedno izkljuCite iz elek-
tricnega omre?ja! Ce tega ne storite, lahko pride do
elektricnega udarain smrtne poskodbe!

ZaCiSCenje neuporabljajte alkohola alijedkih
Cistilnih sredstev.

CISCENJE OHISIA

Vsiventilatorji BONECO »Clean & Cool« so oblikovani
za delovanje zmalo vzdrZevanja, tudi po letih rabe.
V vecini primerov lahko za ¢iS¢enje uporabite suho
krpo.

Ce je prisotna trdovratna umazanija, olistite ohigje
zvlazno krpo. Vodi dodajte majhno koli¢ino deter-
genta za pranje posode.

CISCENJE LOPATIC VENTILATORIA
1. Nagnite ventilator navzgor in odvijte varnostni
vijak.

2. Odstranite sprednjo resetko z rahlim obracanjem
v nasprotnismeriurnega kazalca.

1%

3. 0dvijte varnostni vijak na sredini v smeri urnega
kazalca.

4. Odstranite lopatice ventilatorja in jih ocistite z
vlazno krpo.

5. Sestavite enoto tako, da sledite korakom v na-
sprotnemvrstnem redu.

Ko ponovno namescate sprednjo mreZo z vijakom,
bodite pozornina lego dveh sprednjih polkrogovin
poskrbite, da se bosta sestavila v cel krog.




RAZSTAVLIANJE IN HRAMBA

Odstranljive priklju¢ne dele je mogoce

odstraniti. Ce Zelite enoto prestaviti na drugo
lokacijo, jo razstavite na odstranljive dele, jih pre-
nesite na novo lokacijo in nato znova sestavite.

Napravo lahko najlaZje in najbolj ucinkovito
hranite v originalni embalaZi. Ventilator BO-
NECO »Clean & Cool« hranite vsuhem prostoru.

Najprej odstranite ventilatorsko enoto tako, dajo
mocno potegnete navzgor.

Pritisnite gumb za sprostitev na zgornjem drogu.

Zmocdnim potegom odstranite vse priklju¢ne
dele.
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TEHNICKI PODACI

TEHNICKI PODACI*

Model

BONECO F220CC-BONECO F230CC

Napon napajanja

220-240V ~50Hz

Potrosnjastruje

33 W (maks. razina)

Glasnocarada

60 dBA (maks. razina)

Strujanje zraka

900 m3/h

CADR

170m3/h

Dimenzije DxSxV

BONECO F220CC

375%x375x850 mm (s jednom spojnicom)

BONECO F230CC

375x375x1210 mm (s dvjema spojnicama)

TeZina u praznom stanju

BONECO F220CC

8 kg

BONECO F230CC

12.5kg

*PodloZnoizmjenama
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POSTOVANI KUPCE,

Cestitamo na kupnji ventilatora BONECO ,Clean &
Cool". Radi se o visokoucinkovitom uredaju koji se
odmah prilagodava vasim potrebama. Oni na svim
razinama omogucavaju funkcijuiznimnog prociséa-
vanja i ugodan rashladujudi lahor prociS¢enog zra-
ka.To je moguce zahvaljujudifiltru HEPA-ESP i svjet-
lu UV-C. Savrseno rjesenje za zdrav zrak.

U razvoju ventilatora BONECO ,Clean & Cool" usre-
dotocilismo se na stvaranje optimalne kombinacije
ventilatoraiprocis¢ivaca. To je bilo moguce zahval-
jujudi ugradnji najsuvremenijeg filtra BONECO HE-
PA-ESP u nase visokoucinkovite ventilatore.

Nadamo se da cete uzivati u novom ventilatoru
BONECO “Clean & Cool"!

OPSEG ISPORUKE

Ventilator BONECO

Filtar HEPA-ESP

Uklonjiva spojnica
(F220CC: 1x / F230CC: 2x)

S

Prirucnik

Postolje s mreznim kabelom

Sigurnosne upute



PREGLED I NAZIV DIJELOVA

»

B e

Ventilator BONECO F220CC
“Clean & Cool"

Ventilator BONECO F230CC
“Clean & Cool"
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Regulatorsnage
Ventilator
Filtar HEPA-ESP

Gumb za deblokadu

Uklonjiva spojnica

Postolje s mreZnim
kabelom
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POKRETANIJE

Postolje postavljajte iskljucivo na stabilnu, ravnu
povrsinu.

!

Postavite ventilator na spojnicu.

Izvadite filtar HEPA-ESP iz njegovog posebnog
pakiranja.

Skinite straznju resetku s jedinice ventilatora.

Postavite filtar u uredaj.
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Push itin untilyou feel a noticeable click. Gurajte ga sve dok ne osjetite Skljocaj. Prikljucite mreZni kabel na elektri¢nu mrezZu.
Provjerite je li reSetka ispravno postavljena BONECO F220CC i BONECO F230CC razlikuju se
i jer, uprotivnom, uredaj nece raditi. samo po tome $to je uz BONECO F230CC uklju-
y - o o o Cena dodatna spojnica.
4 - Napominjemo dase prilikom prvog ukljuciva-
SNl " nja ventilatora ili ako se on dulje vrijeme nije Ventilator moZete upotrebljavati uz jednu ili
upotrebljavao, prvih par minuta moZe Cuti pucke- dvije spojnice, kao i bez spojnica. Uredaj se
tanje. To filtar HEPA ESP dobiva elektri¢ni naboj koji moZe prilagoditi vasim potrebama.
mu omogucuje da radi kao visokoucinkovit filtar
zraka.

Prilagodite izlaznu snagu s pomocu komande.
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RUKOVANIJE

RUKOVANIJE

Svi su ventilatori BONECO “Clean & Cool" dizajnirani
tako da su jednostavni za upotrebu. Izlazna snaga
prilagodava se u Cetiri razine s pomocu jedne ko-
mande: 0> 1> 1> > 1

PORAVNAVANIE
Ventilator se moZe ru¢no nagnuti pod 270 stupnje-
va.

Ventilator se ne zakrece pod kutom od 360
stupnjeva.

PRILAGODBA VISINE

Sve elektricne komponente u potpunosti su inte-
grirane u spojnicu. Stoga uvijek mozete prilagoditi
visinu tako da dodate spojne elemente ili da ih iz-
vadite povlacenjem nakon deblokade pritiskom na
gumb.

Iz sigurnosnih se razloga istodobno mogu
upotrebljavati najvie dvije spojnice na ure-
daju BONECO F230CC i najviSe jedna na uredaju

270°
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BONECO F220CC.
AN




SAVJETI ZA NAMJESTANJE

NAPOMENE O IZLAZNOJ SNAZI

Svi su ventilatori BONECO "Clean & Cool" opremlje-
ni visokouc¢inkovitim ventilatorom koji omogucuje
strujanje velike koli¢ine zraka. Upotreba te znaca-
jke: Usmjerite zrak u odredenom smjeru kako bis-
te postigli ujednacenu temperaturu u prostoriji. U
primjerima u nastavku opisano je kako to moZete
udiniti.

SUSTAV KLIMATIZACIJE ZRAKA (AC)

Klima-uredaj rasporeduje temperaturu na vise
razli¢itih nacina. Upotrijebite ventilator BONECO
“Clean & Cool" za pomicanje toplog zraka prema
sustavu klimatizacije zraka. To moZete udiniti izra-
vnoili neizravno putem cirkulacije zraka, kao sto je
prikazano na ovoj slici.

SVIEZI ZRAK

Ventilator BONECO “Clean & Cool" pomaZe vam pri
postizanju bolje ventilacije u zatvorenim prostori-
ma. Ako nema unakrsne ventilacije, navedite svjez
zrakizravno kroz prozor u Zeljenu prostoriju.
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VISE KATOVA

Ljeti na gornjim katovima moZe postati vruce i za-
gusljivo. SnaZzan ventilator BONECO “Clean & Cool"
usmjerava hladan zrak iz prizemlja na viSe katova
kako bise postigla ujednacena temperatura.

PROSTORIJE S VISOKIM STROPOVIMA

U prostorijama s visokim stropovima s klimatizaci-
jomhladan zrak pada natlo dok se toplizrak podize
prema stropu. Postavite ventilator BONECO u uspra-
van poloZaj za efekt zracnog tusa.
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CISCENJE FILTRA HEPA-ESP

SKIDANJE FILTRA
1. Provjerite je li uredajiskljucen.

2. Nagnite ventilatoriskinite straZnju resetku.

3. S obje ruke lagano pritisnite mehanizam za za-
kljucavanje filtra HEPAESP tako da se moZe skinu-
tisuredaja.

RUCNO PRANJE
1. Za pranje upotrebljavajte deterdZent s neutral-
nim pH faktorom (10g/1000ml) u vodi pri 40 °C.

2. Nakon pranja isperite ¢istom vodom te osusite
Cistom i mekom krpom.

3. Filtar ostavite najmanje 5 sati na suhom mjestu
da se potpuno osusi prije no $to ga vratite u jedi-
nicu ventilatora.

CISCENJE U PERILICI POSUDA
Filtarnemojte pratizajednos posudemili ma-
terijalima koji sadrZe masti masnoce.

Upotrebljavajte iskljuCivo deterdZente za
pranje s neutralnim pH faktorom, prilagode-
ne za perilice posuda.

& Temperatura pranja ne smije bitivisa od 70 °C.

A Perite samo u jednom ciklusu pranjainedulje
od 2 sata (ukljucujudiisusenje).

1. Stavite filtar u perilicu posuda.

2. lzvadite filtar iz perilice posuda i provjerite ima
li na njemu ostecenja ili deformacija. 0Steceni
filtar nemojte ponovno stavljati u ureda;j.

3. Nakon pranja uvijek provjerite je lifiltar potpuno
suh. Ako je potrebno, filtar ostavite 5 sati na su-
hom mjestu da biste bilisigurni daje potpunosuh
prije ponovnog stavljanja u ventilator.

4. Filtar uvijek ostavite da se ohladi na sobnu tem-
peraturu prije novracanja ujedinicu ventilatora.



PONOVNO UMETANIJE FILTRA

1. Filtar ponovno umetnite sve dok mehanizam za
zakljucavanje ne skljocne i ne ucvrstifiltar u ure-
daju.

2. Jedinicu ventilatora zatvorite s pomocu straznje
reSetke. Provjerite je li straznja reSetka ispravno
postavljenajer, u protivnom, uredaj nece raditi.

UKLANJANJE SMETNJI

Kod redovite upotrebe filtar je potrebno Cistiti na-
jmanje svaka dva tjedna. Ako se neko vrijeme ne
Cisti, filtar moZe neprestano pucketati. Kada se to
dogodi, filtar je potrebno odistiti prema uputama
za Ciscenje.
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CISCENJE

SIGURNOSNE UPUTE
Prije CiScenja ventilator BONECO “Clean &
Cool" obavezno iskopcajte iz struje! Ako to ne
ucinite moZe doc¢i do strujnog udara i nezgoda sa
smrtnim posljedicama!

Vv s

Priciscenjuje zabranjena upotreba alkoholai
korozivnih sredstava za ¢is¢enje.

CISCENJE KUCISTA

Svi su ventilatori BONECO “Clean & Cool" dizajnirani
zarad uz malu potrebu odrZavanja, ¢ak i nakon vise
godina upotrebe. U vecini slucajeva za ciscenje je
dovoljnasuhakrpa.

U slucaju tvrdokornih naslaga prljavstine kuciste
oCistite vlaznom krpom. Dodajte malenu koli¢inu
deterdZenta za sude u vodu.

CISCENJA KRILACA VENTILATORA
1. Nagnite ventilator prema gore i otpustite sigur-
nosnivijak.

2. Skinite prednju resSetku laganim okretanjem u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

1%

3. Sigurnosnivijak na sredini otpustite u smjeru ka-
zaljke na satu.

4. Uklonite krilca ventilatora i oCistite ih vlaznom
krpom.

5. Ponovno sastavite uredaj primjenom istih kora-
ka, samo obrnutim redoslijedom.

Prilikom ponovnog pri¢vrs¢enja prednje reSetke vi-
jkom obratite pozornost na poloZaj dvije polukruz-
ne oznake na prednjem dijelu i provjerite stvaraju li
one punikrug.




RASTAVLIANJE | POHRANA

Obratite pozornost na to da se uklonjive spoj- e
nice mogu odvojiti. Kada uredaj prenosite na

novo mjesto, rastavite ga na dijelove koji se mogu

odvojiti i prenesite pojedine dijelove na Zeljeno

mjesto, a zatim ponovno sastavite uredaj.

Upotrijebite originalnu ambalaZu za najjed-

nostavniju i najucinkovitiju pohranu. Pohra-
nite ventilator BONECO ,Clean & Cool” na suhom
mjestu.
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Pritisnite gumb za deblokadu na gornjem spoj-
nom elementu.

Prvo uklonite ventilator tako da ga snazno povu- Pritisnite gumb za deblokadu na gornjem spoj-
Cete prema gore. nom elementu.

Uklonite sve spojnice snaZnim povlacenjem.
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MINAKAX NEPIEXOMENQN
TexVviké¢ mAnpodopiec 285
Eloaywyn 286
NeptAapBavovtal 286
ETILOKOTINGOT KoL OVOROOIEC EEXPTNHATWV 287
Npwta Bripata 288
XELPLONOC 290
XELPLOWOC 290
EuBuypapupton 290
PUBLLON UYouc 290
LupBoulécg yia Tnv TomtoBéTnon 291
YNUELWOELC VIO TNV artddoan 291
YUOTNUO KALpoTIopoU (AC) 291
Opéakoc aépac 291
MOAAQTAG SaTEdQ 291
AwpaTio pe YnAd TaBavt 291
KaBopiopdc tou piAtpou HEPA ESP 292
Adaipeon Tou piAtpou 292
KaBaplopoc ato xépt 292
KaBaplopo¢ oTo MAUVINPLO THATWY 292
EmavatomnoBéTnaon tou piAtpou 293
EmtiAuan mpoBANpuATWY 293

KaBoapiopoc 294
06nyiec aodaAeiog 294
KoBaplopoc Tou TEPLBANHATOC 294
KoBoplopo¢ ToU QVERLOTHPO 294

ATOOUVOPHOAGYNON KaL KTT0BKEUOT 295
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TEXNIKEX MAHPO®OPIEX

TEXNIKEZ NAHPO®OPIEE*

MovTtéAo BONECO F220CC-BONECO F230CC

T&on tpododoaioc peupATOC 220-240V ~50Hz

KatavdAwaon peUpotoc 33 W (péy. TaxuTnTa)

Emtimeso BopUBou oTn AstToupyia 60 dBA (péy. TaxutnTa)

Mapoxn aépa 900m3/h

CADR 170m3/h

AooTdoelc MxxY BONECO F220CC  375x375x850 mm (We éva TUnpa Baanc)

BONECO F230CC  375x375x1210 mm (pe SU0 tpuipata Baaonc)

B&poc (&beLo) BONECOF220CC  8kg

BONECO F230CC  12.5kg

#EVSEXETAL VO OAAGEEL
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EIZArQrH

ATAMHTE NENATH,

YUYXOpNTAPLA Vi TOV VEO 0OC OVEULOTAPA
BONECO «Clean & Cool». Autéc ot uynAwv
€MISO0EWY HOVASEC TIPOTUPUOlOVTAL LEAVIKA
OTIC AVAVKEC TaC. NMapéxouv o KABE eTIMESO pLd
A€ITOUPVIO GPLOTOU KABAPLOKOU TOU QEPX KOL EVOX
euxadplota 5pooepd pelpa kaBapol agpa. AUTO
yivetat Suvato Xapn oto GiATpo HEPA-ESP kol TO
UV-Cpwe. H1davikn AUaon yia UyLELVO aépa.

Katd tnv €€€ALEN Tou aveptotrhpa BONECO «Cle-
an & Cool», €MIKEVIpWONKAUE 0T Snuloupyia
€VOC BEATIOTOU OUVSUNOUOU OVEULOTAPA KOl
KaBaploThn aépa. AUTO €VIVE EPLKTO XApn OTNV
EVOWPATWON TOu TeAeutaiog TeEXVOAOyiaC
®iATpou BONECO HEPA-ESP OTOUC OVEULOTHPEC
UWNAWV ETIIEOTEWVY TNC ETALPELOC HOC.

EAmifoupe vo amOAQUCETE TO VEO OO OIVEULOTH)-
pot BONECO!

NMEPINAMBANONTAI

Movasa aveptoTnpo
BONECO

AdaLpoUpeVo TUHA BAATC
(F220CC: 1x/ F230CC: 2x)

B&aomn pe KaAWSLI0
Tpopodoaiac

®{ATpo HEPA-ESP

EyxeLpibio

06nyiecaohaAeiog



EMZXIKOMHIH KAI ONOMAZIEL EZAPTHMATQN

»

B e

BONECO F220CC
AVELLOTNPOC

BONECO F230CC
AVELLOTNPOC

PuUBULOTNC E€EPXOUEVOU
Movasa aVEULO TP
O{ATpo HEPA-ESP

Kouptti yia amaopaAton
ApotpoUpEVO TN BAOTC

Baon pe kaAwsdio
Tpododoaiac
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MPQTA BHMATA

TomoBeTroTe TN BAON LOVO O€ il oTaBEPT,
ETIITIESN ETILPAVELD.

!

)
TOTIOBETAOTE TN HOVASK OVEULG TP GTO
TURpa Baonc.

AdaLpéaTe TO GIATPO HEPA-ESP aTt6 TNV EEXWPL-
0TI OUOKEUQOLO TOU.

ADOLPETTE TO TTOW ALY TNC HOVASOC QVE-
LLOTHPA.

TomoBeTHOTE TO GIATPO OTN CUTKEUT).




MéoTe TO, HEXPL VO QVTIANGOE(TE éva aloBNTo
KALK.

KAglote Eqva TN HOVASO VELLO TP LE TO
miow TAEypHQ.

291

YUVE£0TE TO KAAWSLIO Tpohodoaiag o€ pia mpila
pelpaTOC.

4

PuBpuioTE TNV OOS00T XPNOLULOTIOLWVTAC TO
XELPLOTNPLO.

BeBalwOE(TE OTL €XETE TOTTOBETNOEL CWOTA
TO MAEVHQ, KABWC SLAPOPETIKA | CUTKEUT
Sev evepyoTioLeiTal.

YNUELWOTE OTL KATG TNV EVEPYOTIOINAT TOU

QVEULOTNPA VIO TIPWTN GOP& 1) HETA ATIO
axpnoia via HEYGAO XpOVIKG SL&aoTnua, evoExe-
TOLVO OKOUOETE EVav A pU 11X0 KPOTOAIOHOTOC
T PWTA Alyo AeTTd. Aut eival To piATpo HEPA
ESP 1tou popTiCel NAEKTPLKG VIO VO UTTOPEL VO AEL-
Toupvel weéva tdlaitepa amoTeAeopaTIKO GIATPO
agpa.

To povtéAo BONECO F220CC kot BONECO
F230CC dtadépouv PHOVO 0To OTL TO BONECO
F230CC éxel éva deltepo TUNpa Bdonc.

MTIOPEITE VA XPNOLUOTIOLNOETE TN povada

QVERLOTNPA PE éva, 5U0 1 Kot KABOAOU TUN-
poato B&onc. Mropei va pooapuoleTal 0TI AVA-
VKEC 0OC.
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XEIPIZMOX

XEIPIZMOX

‘OAOLOLoVEPLOTNPEC BONECO £X0UV OXESIOOTEL VI
eUKkoAoxelplopd.Hamdsoanpubpiletaloetéooepa
ETITIES O XPNOLUOTIOLWVTHC EVO HOVO XELPLOTHPLO:
0> 1> s

EYOYTPAMMIZH
H povada ovedlothpa  HTOpel  va
XELPOKIVNTO 0€ KALON 270 LOLPWV.

TeBel

HpovASo aVEPLOTHPO SEV TIEPLOTPEPETAL OE
TATIPELC 360 Hoipec.

PYOMIZH YWOYX

‘OAot TO NAEKTPIKA €€apTnUaTa elval TTATPWC

EVOWHATW-HEVH 0TO THRpa PBdone. Mo outd
UTTOpE(TE va Tpooap-pOlETE AVA TTAOW GTLYUTN TO
Uoc, TPoOBETOVTAC UTIO-OTNPIKTIKOUC TTOAOUC
N aduUPWVTAC TOUC HETA armd TNV amauo@aAlon
HEOW TOU KOUKTILOU pE EAEN.

Mo Adyouc aodaAeiog, SUo TpRpATA BAANC

UTTopoUV va XpnatoTotnBoly TauTtdxpova
1O LéYLOTO Vi To BONECO F230CC kot évar TO Héyi-
0TO VLo To BONECO F220CC.

270°
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LYMBOYNELTIATHN TOMNOGETHZIH

IHMEIQXEIZTIATHN ANOAOIH

‘OAOL Ol oveploTnpec BONECO SlaBétouv évav
UPNANC amdd00NC QVERLOTHPA TIOU UTIOPEl v
MPowBel HeEYAAEC TTOOOTNTEC AEPQ. AELOTIOLWVTOC
auTd TO XOPAKTNPLOTIKG: KaBodnynote Tov
aépa Of WL OUYKEKPLUEVT KOTEUBUVON Vi
va emiTeuxBel opotopopdo KAipa ywpou. Ta
akOAOUBX TTapadElYHaTA TTHPOUCLAlOUV TO TWC
UTIOPEITE VO TO ETIITUXETE.

‘Eva oloTnua

LYITHMA KAIMATIZEMOY (AC)
KALLOTIOROU
™ Beppokpacia  pe  SLdpopouc

KOTOVEEL
TpoOMOUC.

XPNOLUOTIOINOTE TOV aveRLoTnpa BONECO, yia va
LETOKIVAOETE TOV (€0TO aépa TPOC TO GUOTNUA
KALLOTIOMOU. AUTO HTIOPED va yivel apeca n
éupeca Léow avoKUuKAodOpiog TOU aépa, OTIWC
UTTOBELKVUETOL OTNV ELKOVA.

OPEXIKOX AEPAX

Me TOv aveplotripa BONECO pmopeite va
ETIITUYXAVETE KAAUTEPO AEPLOUO OE ECWTEPLKOUC
XWpouc. Av bev dnuloupyeital pelpa aépa,
odnynote ¢péoko oépa  ameuBeiag amd TO
TapdBUPO TTPOC TOV EMIBUNNTO XWPO.
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MOANANNA AANEAA

To KAoKaipt LTTOPEL Vo ETTILKPATEL TTOAU (ETTT KOl
TVIYNPT aTudohalpa 0Touc EMAvVw 0popouc. 0
LOXUPOC QVEULOTNPOC TOU QveploTnpa BONECO
KaTeuBUVEL TOV KpUo aépa amd TO LOOVELD
TPoC SLAPOoPoUC 0pOPOUC ETIITUYXAVOVTOC ML
opolopopdn Beppokpaaia.

AQMATIA ME WHAO TABANI

Y€ KALPHOTI(OHEVOUC XWPOUC HE WNA& ToBavia,
0 KpUOC aépac KateBaivel oto 8A&MESO, EVW 0
Beppdc aépac GOAvEL 0TO TABAVL. ITPEYPTE TOV
aveplotnpa BONECO mpo¢ Tt €MAVW Via HIX
aioBnon Aoutpol aépa.
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KAGAPIZIMOZ TOY OINTPOY HEPA ESP

AQAIPEIH TOY OINTPOY KAGAPIZIMOZX ITO XEPI
1. BeBalwOe(Te OTL N CUOKEUN £XEL ATTOCUVEEDE( 1. XpNOLUOTIOOTE ATIOPPUTIAVTIKG HE OUSETEPO
Qo TO PEVHA. PH (10g/1000ml) o€ vepd 40 °C yia TO TAUGLHO.

2. KAlVETE TOV QVEMLOTAPA TIPOC T KATW KOl 2. Metd amod 1o MAUGLUO, EEBYAATE pE KaBapd
APULPETTE TO TTOW TTAEY A, VEPO, KOl OTEYVWOTE PE €va KoBapd pHoAaKO
mavi.

3. AdNoTe 0 diAtpo og éva otTeEYVO onpeio yia
TOUAGXLOTOV 5 WPEC, VIa Vo SLoPaALoTEL OTL
glval TANPWC OTEYVO TIPLV TO EMAVATOMOBETH-
OETEOTN HOVASH AVEULOTHPA.

3. XpNOLUOTIOINOTE KOL T 5U0 XEPLO VIO VO TILETE-
TEETQ TOV UNXAVIOUO A0DAALONC TOU BIATPOU
HEPAESP eAa(p@, €TOL WOTE VO UTTOPEL VO aparl-
peBel amd tn ouoKeun.

KAGAPIZMOX XTO MAYNTHPIO NMIATQN

Mnv TTAEVeTE TO GIATPO poli Pe TLATA 1) UAL-
K@ TTOU TIEPLEXOUV ALTIN Kot yp&oa.

XPNOLUOTIOLEITE POVO QTTOPPUTIAVTIKA HE
0US£TEPO PH TTOU €v8ElKVUVTAL VIO TO TIAU-

VTHPLO TATWY 0OC.

Mn puBpilete tn Beppokpaaia kabapiapol
mavw oo Touc 70 °C.

NMAUVETE pHOVO yia évov KUKAO TTAUGNC Kl
OXLTIEPLOCOTEPO ATIO 2 WPEC (MEPLAQUBAVO-

HEVOU TOU OTEYVWHATOC).

1.
2.

TomoBeTrOTE TO GIATPO OTO MAUVTNPLO THLATWV.

ByGAte To GIATPO amd TO MAUVINPLO TILATWY,
Kot eAEVETE Yo {NHLEC I TTOPAHOPDWOELC TOU
GIATpOU. MNV EMAVATOTMOBETEITE VO XUAQTE-
VO QIATPO TN CUOKEUT.

. MeT& amd 1o MAUGLHO, EAEYXETE MAVTA OV TO

OIATPO €XEL OTEYVWOEL TANPWC. AV XPELXOTEL,
adnote To GiATpo 0c éva aTeyvd onpeio via
£WCKALS WPEC, Vi va SlaoPaALoTEL OTL UTtopel
VO OTEYVWOEL TANPWC, TIPLV TO EMAVATOTOOE-
TNOETE GTOV QVEULOTNPOA.

. APNVETE MAVTA TO GIATPO VO KPUWVEL OE BEPLO-

Kpooio WP TIOU TIPLY TO EMOVATOTIODETNOETE
0TN HOVASQ QVEULOTNPA.



EMANATONOGETHIH TOY QINTPOY

1. EMovaTomoBeToTe TN Hovada GiATpou, HEXPL
VO KAVEL KALK 0 UNXAVIOPOC aopaALone, aoda-
AlCovTac To GiATpo 0TN OCUTKEUT.

2. KAglote €avad TN HOVASO QVEHLOTHPO HE TO
miow mAéypa. BeBatwBeite 0Tl €XeTe TOTOBE-
TNOEL OWOTA TO TTIOW MAEVHX, KABWC Stapope-
TIKQ ) OUOKEUT) €V EVEPYOTIOLELTAL.

EMIAYXIH NPOBAHMATQN

Mg TNV TOKTLKT Xp1ion, TO GIATPO Ba TPEMEL Vo
KaBapiletal ToOUAGXLOTOV KABe 2 €BSOpAbEC.
META QIO €VO OPLOREVO XPOVIKO SLACTNH XWPIC
KaBaplopo, To OIATpO propsl va Kavel évav
ouveXN NXO0 KALK. Av oupBei auto, TOTE Eival
avaykaio va kaBaplotel To GpiATpo cUpPwva HE
Ticodnyiec kabaplopou.

295




ar

‘ 296

KAGAPIZMOX

OAHTIEX AZOANEIAX
ATIOOUVOEETE  TAVTO TOV  OVEULOTNAPA
BONECO tipv amo tnv évapén Tou Koba-
pLopoUu! Av 6V TO TIPOYLOTOTIOINOETE QUTO, TO
ATIOTEAEOPO HTTOPEL va elvol NAEKTpOTIANELI KoL
BaVACLIOC TPAULATIONOC!

Mn XPNOLUOTIOINOETE OLVOTIVEUA T) SLaBpw-
TIKQ KOBAPLOTIKG HETN VIO TOV KOXBOPLONO.

KAGAPIZMOX TOY NEPIBAHMATOX

‘OAOL oL aveRLOTNPeC BONECO €xouv oXedlooTEl

vyl AElTOUpYiOt HE  TIEPLOPLOMEVEC OVAVKEC
ouUVTAPNONC, OKOPO KOl LETA oTTO TTIOAAG Xpovia
XPNONC. ITIC TIEPLOOOTEPEC TIEPIMTWOELC UTTOPEL
va xpnotpormotnBei éva oteyvd mavi yia tov
KaBapLopo.

Av umdapxouv emipovol pumol, kaBoapiote TO
TMePIBANUO XPNOLUOTIOLWVTAC €V UYpO TIAVL.
NMpooBéote Alyo uypo yia AT 0TO VEPOD.

KAGAPIZIMOXITOY ANEMILTHPA
1. KAIVETE TN HOVASO QVEULO TP TIPOC T ETIAVW
KatAUoTe Tn Bido aopaAsiac.

2. AQQLPEOTE TNV PIPOCTIVT VPIALX TIEPLOTPEDO-
VTAC TN EAXPPA TIPOC TA OPLOTEPQA.

1%

3. ZeBLdwote TN Rida aopaAeioC 0TO KEVTPO TIEPL-
otpépovtactn de€ldaTpoda.

4. AQOUPEOTE TOUC OVEULOTNPEC Kol KoBapiote
TOUC HE VO UYpO TV

5. EMovoouvappoAoyoTe TN HOVAS X aKOAOUBW-
VTOC TO BAUATA OTNV AVTIBETN OELPA.

Katd Tnv €movaTtomoBETnon TOU HUTPOCTLVOU
MAEVHOTOC P TN Bida, TpooéETe T Béan Twv 600
NUIKUKALKWV ONPOSLOV PITPooTa Kot BeBatwBeite
OTLaxnuaTiCouv éva AR PN KUKAO.




AMOLYNAPMOANOTHEIH KAI AMOOHKEYZH

INUELWOTE OTL TO THApOTA B&onc eival

adatpoUpeva. Katd Tn petakivnon tne po-
VAsoC oe £Va VED ONUELD, KTTIOCUVAPHOAOYTOTE TN
HOVASH OTO AALPOUIEVD HEPT TNC, HETUAPEPETE
TO HEHOVWHEVD LEPT OTO ETILBUUNTO ONKEID KAl
ETIAVAOUVOPHOAOYOTE.

H amoBnkeuon vivetal maveUKoAQ Ko aTto-

TEAEOUATIKA, OV XPNOLUOTIOLEITE TNV Oap-
XLKT} OuOKeuaoia. ATOBNKEUOTE TOV QVEULOTNPA
BONECO «Clean & Cool» o€ éva aTeYVO pépoc.

ATOOUVSEOTE TO KAAWSL0 Tpododoaiac oo
v npila pelpatoc.
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MEGTE TO KOUUTIL AMao@&ALGNC GTOV EMAVW
UTIOOTNPLKTIKO TTOAO.

MpWTO APALPETTE TN HOVASA AVEULOTHPA TP~
BWVTOC TN SUVXTA TIPOC T ETMAVW.

MECTE TO KOUNTIL AT oG AALOTC 0TOV EMAVW
UTIOOTNPLKTLKO TIOAO.

ADOLPEOTE OAD TO TUIHOTO BAONC, TPAPBWVTAC
suvaTtd.
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PYKOBOACTBO MO 3KCMJIYATALIUN
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TexHn4yecKkne XxapakTepucTukn 299
MpuBeTtcTBNE 300
KomMnnekT nocTaskm 300
0630p MHaMMeHOBaHMe geTtanei 301
3anyck 302
ynpaBneHue 304
YnpasnieHue 304
Perynuposka 304
PerynnpoBka no BbicoTe 304
CoBeTbl N0 PacnosIOXXeHUo 305
(BeAeHNs 0 MOLWHOCTH 305
CncTema KoOHANUMOHNPOBaHUS Bo3ayxa (AC) 305
(BeXni BO3OYX 305
MoMeLLeHNs C HeCKObKUMU 3TAXKaMN 305
[ToMew,eHns C BBICOKMMU MNOTONKAMN 305
OuuncTka punbrpa HEPA ESP 306
CHATre punbTpa 306
0YMNCTKA BPYYHYIO 306
0YMCTKA B NOCYAOMOEYHON MALLNHE 306
MNOBTOpPHAasA yCTaHOBKA GUAbTPa 307
YCcTpaHeHune HencnpaBHoCTel 307

04uncTka 308
VHCTPYKLMM NO TeXHNKe 6e30MacHoCTu 308
04mncTKa Kopnyca 308
04YncTKa nonacTein BeHTUNATOPA 308

Pa3bopka n xpaHeHue 309




TEXHWYECKWE XAPAKTEPUCTUKI

TEXHWYECKWUE XAPAKTEPUCTUKIW*

Mopenb

BONECO F220CC-BONECO F230CC

HanpsxeHune ceTeBOro 610Ka NMTaHUA

220-240V~50Ty,

NoTpebisemMast MOLHOCTb

33 BT (MaKC. 3HaYeHue)

YpOBeHb LWyMa BO BpeMs paboThl

60 aBA (MaKc. 3HaYeHue)

BO3ayLLHbIA MOTOK

900 m3/y

CADR

170 M3 /4

BONECO F220CC

375%x375x850 MM (C 0O4HOW HAACTABKOI)

BONECO F230CC

375x375x1210 MM (C ABYMS HaACTaBKaMm)

Macca (nycToin)

BONECO F220CC

8 Kr

BONECO F230CC

12.5kr

*BO3MOXHbI U3MEHEHUA
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NMPUBETCTBUNE

VBAXXAEMbIA NOKYMATEJIb!

Mo3apasnsem BaC C npuobpeteHnem
BeHTUNATOpa - BONECO «Clean & Cool»! 3ToT
BbICOKOMPOU3BOANTENbHbIA NpUb0p 3 deKTUBHO
3panTupyeTca K BaWwWM  notpebHOCTAM. Ha
no60M ypOBHE MOLWLHOCTM 3TU BEHTUNATOPLI
06ecneynBatOTBbICOKYIO CTENEHb 04YNCTKI BO3AYXA
N NPUATHbIA NPOXNafHbli 064YB OYULLEHHbBIM
BO3YXOM. 3TO BO3MOXHO 6naropaps GpunbTpy
HEPA-ESP n Y®-n3nyyeHuw. aeanbHoe pelieHne
0151 CO34aHUSA YNCTOr0 BO3AYXA.

Npn pa3paboTke BeHTUNATOpPa BONECO «Clean &
Cool» OCHOBHOW 3apayeil 6bIN0 - ONTUMANbHO
COBMECTUTbL B  O0AHOM npubope  yHKUUN
BEHTUNATOPA W 04YMCTUTENA BO3Ayxa. 2370
(TaNo BO3MOXHbIM  6narofgaps  WMHTerpauunn
coBpeMeHHOoro ¢punbTpa BONECO HEPA-ESP B Hawn
BEHTUNATOPbI BbICOKOA MPON3BOANTENBHOCTH.

Hapeemcsi, Bbl MOAy4YuTe YAOBONbLCTBME OT
NCNoJIb30BaHUS HOBOFO BeHTUNATOpa - BONECO
«Clean & Cool»!

KOMMNJNEKT NOCTABKK

BeHTUNATOPHbIN 610K
BONECO

dunbTp HEPA-ESP

CbeMHbI MOAYNL ANS
PerynnpoBKuN BbICOTbI
(F220CC: 1x/F230CC: 2x)

S

PykoBOACTBO

OCHOBaHUe C ceTeBbIM
Kabenem

NHCTpYKUMM NO TEXHUKE
6e3onacHocTn
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0630P U HANUMEHOBAHWE OETANEN

PerynaTtop MOLWHOCTA
BeHTUNATOPHBLIA 610K
dunbTp HEPA-ESP
KHonKa pa3bnokuposku

CbeMHbIA MOAYNb ANA-
peryanpoBKy BbICOTHI

OCHOBaHMe C CeTeBbIM
Kabenem

Ial4444447
IEIAAAAA,

.

BeHTuMnsTop - BONECO BeHTMNsaTOp - BONECO
F220CC F230CC

«Clean & Cool» «Clean & Cool»



ru
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3ANYCK

BCTaBbTe CbeMHbIA MOAY/b 419 PEryinpoBKY
BbICOTbI B OCHOBAHME.

!

A
YcTaHoBUTE BeHTMﬂﬂTODHblﬁ 6J10K HA CbeMHbI A
MOAYb.

N3Bnexkute dbunbTp HEPA-ESP U3 NHAMBUAYANb-
HOW YyNakoBKU.

CHUMUNTE 334HI010 peLleTky 6/10Ka BEHTUAATOPA.

BcTaBbTe GunbTp BNpubop.




MpUXMUTE ero 1 3aUKCUPYIATE C OTYETNBLIM
LWeNyKoM.

—
YcTaHoBuUTe pelleTky 06paTHO Ha 610K
BEHTUAATOPA.

305

BCTaBbTe CETeBOI Kabesb B PO3ETKY.

4

OTperynupyiite ypoBeHb MOLLHOCTI MPY NOMO-
LW nepekiYaTens.

B ybeanTecb, YTO pelleTka yCTaHOBIEHa Npa-
BUIbHO, MH3Ye NpU60Op He BKIIOYNTCS.
B 06paTuTe BHUMAHWeE, 4TO NPV MEPBOM BKJIH0-

YEeHUN BEHTUNATOPA WX Nocjae WCnob-
30BaHNSA B TeyeHMe HeKOTOPOro BPEeMeHu, Bbl
MOXeTe YC/bIWATb JIerkuin Tpeck B TeyeHune nep-
BbIX HECKOIbKMX MUHYT paboTbl. 3TO NPONCXOANT
BCNencTeue nonyvyenns punotpom HEPA ESP anek-

TPUYECKOro 3apaaa, KOTopblil No3BonseT emMy 3¢-
GeKkTBHO GUNbTPOBATL BO3AYX.

Pasznunyne mexnay mogenamum BONECO F220CC

1 BONECO F230CC coCTOUT ANLWb B TOM, 4YTO
BapunaHT BONECO F230CC oCHawWwaeTcq ABYMA CbeM-
HbIMU MOAYNAMMN AN PEFYANPOBKI BbICOThI.

BeHTUNIATOP MOXHO WCNONb30BaTh 6e3

CbeMHOro MOAy/s ANs PeryanpoBku BbiCO-
Tbl, C OAHON HAACTaBKOW UMK C ABYMSA HAACTaBKa-
Mu. 3TO MO3BOJMIAET NPUCNOCOBUTL YCTPOWCTBO K
(BOMM NOTPe6HOCTAM.
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YNPABJIEHUNE

YNPABJIEHUE

Bce BeHTMnAaTOopbl BONECO «Clean & Cool»
pa3paboTaHbl  ANS  MaKC(MManbHOW  NPOCTOTHI
ynpaBneHus. Bbl MoxeTe BblOPaTb OAWH U3

YyeTblpexypoBHEeR MOLLHOCTV MPU NMOMOLLY 06LLero
nepekoyatens: 0> 1> 1> > 1l

PEFYJINPOBKA
Bbl  MOXeTe BPYYHYD OTPerynpoBatb Yyrofn
HAaKJI0Ha BEHTUNATOPa B npefenax 270 rpaaycos.

[T0OBOPOT BEHTUNATOPA HA 360 rpaycoB He-
BO3MOXEH.

PETYJINPOBKA MO BbICOTE

Bce 3nekTpuyeckme KOMMOHEHTbI HAXoQATCH
B CbeMHOM  MOAyfe [Ond  peryanpoBkun
BbICOTbI. [T03TOMY Bbl MOXeTe B 060 MOMEHT
OTPerynnpoBaThb BbICOTY, YCTaHaBNNBAA
OONOMHUTENbHBIE ONOPbI NN CHUMAsA UX, HaXaB
KHOMKY pa3bnoKnpoBKu.

Mo coobpaxeHnsam 6e30MacHOCTN OHOBpe-

MEHHO MOXHO UCNOMb30BaTh He 6oNlee ABYX
HaACTaBoK Ang BONECO F230CC n He 6onee ogHoM
- 015 BONECO F220CC.

270°




COBETbI MO PACINOJIOXXEHWIO

CBEAEHNA 0 MOLLHOCTN

Bce ycTpoiictBa BONECO «Clean & Cool» oCHalLeHbl
BEHTUNATOPOM BbICOKOW MPOW3BOANTENLHOCTH,
CnocobHbIM MepeMelaTb 06bEMHble MNOTOKYW
BO34yXa. Micnonb3oBaHme 3ToN DYHKLAN: MOXHO
HaNpaBUTb BO3AYLWHbIA NOTOK Takum 06pa3om,
4TO6bl 06ecneynTs ONTUMANbHbLIA MUKPOKIUMAT
B nomeuieHnun. Cnegywoumne npumMepsl NOACK3IXYT
BaM, KaK 3P DEKTUBHO NPUMEHNTB ITY QYHKL IO,

CUCTEMA KOHOAWLWOHNPOBAHNA BO3QYXA (AC)
KoHaunumnoHep BO34YXa dopmupyet
HEpPaBHOMEPHYD TeMmMnepatypy B MNOMeLleHNN.
Ncnonb3yiiTe BeHTUNATOP -BONECO «Clean & Cool»,
4TOOGbl HAaNPaBNATb Tennblii BO3AYX K cucteMe
KOHOUUVOHMPOBAHUS. 3TO MOXET NPOWCXOAUTH
HanNpAMyl  WAW  NOCPeACTBOM  UMPKYNauun
BO3/YXa, KAk MOK333aHO H3 N306paxeHnu.

CBEXUI BO3AYX

BeHTUNATOp -BONECO «Clean & Cool» nomMoxeTBaM
obecneynTb ONTUMAJIbHYIO LUPKYAALMIO BO3AYX3
B nomeuwieHun. Ecnm CKBO3HOE NPOBeTpUBaHUE
noMeLLeHnss HEBO3MOXHO, Bbl MOXeTe HanpaBuTb
(BEXWIIBO3AYX N3 0KHABXeNaeMOMHanpaBieHnu.
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MOMELLEHNA CHECKONTbKNMU 3TAXKAMN

B neTHee BpeMs Ha BEPXHUX 3T3aXax YacTo
CTAaHOBUTCS XAPKO W AYWHO. MO HbI BEHTUNATOP
- BONECO «Clean & Cool» HanpaBUT NpoOXJaAHbIii
BO3AYX C HWXHEro 3Taxa Ha BepxHuii, 4To6bl
obecneynTb OLHOPOAHYI TEMNEPaTypy BO BCEM
nomMeLeHunn.

NOMELWEHNA C BbICOKUMW MOTONIKAMU

B nomeleHnsx C BbICOKUMW MNOTONKaAMW, rhe
NCNonb3yeTca  CUCTEM3  KOHAWUWOHUPOBAHUS
BO3/YyXa, XONIOAHbI BO3AYX OMYyCKAeTCs BHU3 K
nony, 3 TenNblii BO3AYX NOAHUMAETCS K MOTONKY.
NoBepHUTe BeHTUNATOp BONECO BepTUKaNbHO
BBEPX, YTOObI C034aTb 3 dEKT BO3AYLWHOMo AyLwa.
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OYNCTKA ®UJIbTPA HEPA ESP

CHATUE ®UNNBTPA
1. Y6enutechb, 4yto npnbop 06ecToYeH.

2. HaKNOHWTE BEHTUNATOP BHU3 U CHUMUTE 33-
LLHIOI peLeTky.

3. 00eumMn pykamu cerka Hagasute Ha Gukca-
TOp GpunbTpa HEPA ESP, 4T06bI €r0 MOXHO BbIN0
CHATb cnpubopa.

OYNCTKA BPYYHYHO

1. NS 04UCTKM NCNONb3YiATe MOtOLLee CPeCTBO C
HenTpanbHbIM pH (10r/1000MnN), pa3BedeHHoe
BBOAe npuTemnepatype 40 °C.

2. Mocne 0YMCTKN OMOMOCHUTE YUCTOW BOAOIA ©
NPOTPUTE HACYXO YNCTON MATKOIN TKAHEeBOW Can-
deTKoiA.

3. 0cTaBbTe GUALTP NPOCYLINTLCA B CYXOM MecTe
He MeHee YeM Ha 5 4acoB U y6eauTech, YTo OH
MOMHOCTBIO0 BbICOX, MPEX/e YeM YCTaHaBNNBaThb
ero 06paTHO B 6J10K BEHTNIATOPA.

OYUCTKA B MOCYOMOEYHOW MALLUNHE
He oynwiainte GunbTp BMECTE CNOCYA0A Unu
npeaMeTaMu, CoAepXaliuMm Xnp n cMa3ou-
Hble MaTepuansl.

Ncnonb3yiiTe TONbKO pH-HedTpanbHble MO-
joume cpeacTsa, Noaxonaume Ans Baliei
MoCYyA0MOEYHO ! MALLNHBI.

YCT3HOBUTE TeMNepaTypy 04nNCTKM He bonee
70°C.
O4unuLaliTe TONbKO B TEYEHVE OHOTO LnKa
N He foNblue 2 4YaCoB (BKYASA CYLWKY).

1. NomecTnTe GUNbLTP B NOCYA0MOEYHYIO MALLINHY.

2. BblHbTe GUNBLTP U3 NOCYAOMOEYHON MAWUHbI 1
NpOBepbTE €ro Ha NpefMeT NOBPeXAeHNA nnn
nedopmaunn. He ycTaH3BNMBAMTE NOBPEXAeEH-
HbIA dunbTP B Nprubop.

W

. Mocne ouncTky ybeautecb, 4To GunbTp abco-
NIOTHO CYyXOW. Mpu HEeobXo4MMOCTN OCTaBbTe
GUNLTP B CYXOM MecTe 10 5 4ac0oB, 4TO6bl OH MOT
NOMIHOCTbIO MPOCOXHYTh, MPexae Yem yCTaHaB-
NNBATb €r0 B BEHTUNATOP.

4. Bcerga octaBnanTe GUALTP 0CTbITb 40 KOMHAT-
HOW TeMnepaTypbl, NPexae 4yem CHOBa YCTaHaB-
NNBaTb €ro B 610K BEHTUNAATOPA.



MOBTOPHAS VCTAHOBKA ®UNTbTPA
1. CHOBa ycTaHoBUTE GUNBLTP U 33bUKCUPYIATE ero
B npubope A0 Wenyka.

2. YC(TaHoBNTE pelleTky 06paTHO Ha 610K BEHTU-
naTopa. Y6eanTeck, 4TO 3a4HAA pelweTka ycra-
HOBJfIeHa MPaBWUbHO, NHa4Ye Npubop He BKJKO-
quTca.

YCTPAHEHWE HEMCNPABHOCTENR

Mpn  perynspHoOM  WCNONb30BaHUM  GUNLTP
cfefyer 04nWaTh He pexe 1 pasa B 2 Hegenun. Mo
NpoWeCTBN HEKOTOPOro BpeMeHu 6e3 o4yncTku
GUNbTP MOXEeT Ha4yaTb MNOCTOSAHHO W3[aBaTb
uienyku. B 3Tom cnyvyae HeobXxoOQMMO 0YUCTUTL
GUNbTP B COOTBETCTBUW C WHCTPYKUMUSIMKU MO
o4ncTKe.

309




310

OYUNCTKA

WHCTPYKL W NO TEXHNKE BE3OMNACHOCTI
Mepen 04nCcTKON BCeraa OTK0YaATe BEHTU-
natop - BONECO «Clean & Cool»! Hecobnope-
HUE 3TO PEKOMEHAAL NN MOXEeT MPUBECTN K yaapy
31eKTPUYeCcKnM TOKOM 1 TpaBMe, HeCOBMEeCTUMO
CXKU3HbIO!

He ncnonb3yinTe oas 04UCTKN CPeACTBaE, CO-
[lepxalne ankorosb Un arpeccuBHbie Be-
uecrsa.

O4YNCTKA KOPNYCA
Bce BeHTuMnAaTopbl BONECO «Clean & Cool»
pa3paboTaHbl  ANS  MaKCMManbHOW  NPOCTOTHI

06CYXNBAHWA, 0AXE CNYCTA FOAbl 3KCMYaTaLun.
B GO/IbLWIMHCTBE C/Iy4aes 4NF 04UCTKK npubopa
MOXHO UCMOMb30BATh CYXYHI0 TKAHb.

Ecnn COXpaHATCA TPYAHOBLIBOAVMbIE
33rps3HeHUs, 04YUCTUTE KOPMyC MNPU MNOMOLLK
BJIAXHOI TKaHW. TKaHb MOXHO CMOYUTb BOAOW C
nobasneHnem HebONbLIOTO KONMYeCcTBa CpeacTBa
0715 MbITbS NOCYAbI.

OYNCTKA NONACTEN BEHTUNIAAITOPA

1. Pa3BepHUTE BEHTUNATOP BEPTUKAJIbHO BBEPX 1
ocnabbTe 3aTAXKY NPefoXpPaHNTeNbHOrO BUH-
Ta.

2. CHUMUTe NepeaHIot0 peLleTKy, Cylerka noBepHyB
eenpoTUB YaCOBOW CTPENKK.

3. 0cnabbTe LEHTPaNbHbIA NpeaoXpaHNTeNbHbIl
BVHT, MOBEPHYB €ro o 4acoBO cTperke.

|

4. CHAMUTE NON3CTU BEHTUNATOPA U OYUCTUTE NP
NOMOLLM BNAXHON TKAHU.

5. Cobepute npubop, ciefyd 0NMC3IHHLIM 3TaNam B
06paTHOM nopaake.

®uKCpYs NepefHiOn peweTky C MNOMOLLb0
BUHTA, 06PaTUTE BHUMA3HUE HA MOJSTIOXEHNE ABYX
NONYKPYrAbIX MeTOK Ha nepeaHeil naHenm u
y6eauTech, 4To OHV 06PA3YIOT MOJIHbINA KPYT.
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PA3BOPKA N XPAHEHWE

06paTuTe BHUMAHMNE, YTO CbeMHbIE MOAYIN . ——
pasbeauHaTca. Npy nepemelleHnn npnbo- 1

pa Ha HOBOe MecTo pa3bepuTe MOAYN BEHTUNSA-

TOpa Ha OTAESbHbIE AeTaNu, NepeMecTuTe AeTanu

no OTAENbHOCTU B HYXHOE MecTo 1, 3aTeM, CHOBA

cobepure.

Mpouwe 1 3ddekTUBHEE BCETO XPaHUTL NpU-
60p B OpPUrMHANbHOW YNakoBKe. XpaHuTe
BeHTUNATOp BONECO «Clean & Cool» B cyxom nome-

LeHunuu.

HaxmuTe KHOMNKY pa36b0KNPOBKI Ha BEPXHEN
onope.

CHayana CHUMUTe BEHTUNSATOPHbIN 610K, OTTA- HaxmuTe KHONKY pa3610KNPOBKY Ha BEPXHei MPUNOXNB HEKOTOPOE yCUune, CHUMUTE BCe
HYB ero BBEpX. onope. MOAYIIN.
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B RE

AR

=E I F220cC - HIEE F230CC

FBIREE 220 X 240V X 50Hz

by =3 33 W (&X)

BRIEIRE 5 5 60 dBA (2 K)

S 900 ° / /B

EERTREHEE 170 K3 [ /Bt

R~F LXWXH HEE%E F220CC 375 X 375 X 850 mm (&5 —{NEHEAT)
HIHE F230cC 375 X 375 X 1210 mm (F A MIEEF)

H5E (%) % F220cC 8 AT

HE%Z F230CcC 125 T

« RSB ED



316

IR

HHHER:

FERWE TBONECO” i&i5F4
" KB XS HEEIZ R T4
BENENEK. ZEERETEEL, BN
RS TR AU IIEEREEES
HE NS EBREN. XEFTF
HEPA-ESP JEJt#A Uv-C Jt. #EFE
EEWTERRAAER.
TEFFEBONECO” iF 542D XA
B, LT T EIEXKBEFLERH
=1EAE. BTHB&ELHR BONECO
HEPA-ESPIE K= £ AL EIF A S 1
BEXUERHR, 1L iX— s B A AT BE o

KMNFLBIEEWRH BONECO “iFiE
A" WE!

RHEP

BONECO fan BJT

HEPA-ESP 1T 7&K

AR EE R AR
F220CC: 1X
F230CC: 2X

—

T R TR L P

REi A



AT 42

ni
Bi

B .
BONECO F220CC
CREARAT KB

il
(T\

BONECO F230CC
SRR AT KB

1 =5l
2 XNBEBIT
3 HEPA-ESP idjEs=

4 FTFESiRRE
5 RIHFEIERAT
6 PHEEIRARIEEE

317




@

BRI BRI L.

MEIEH 6 2R TS HEPA-ESP 1T iE 28,

FTRBETHES .

HEXRBRETERRKIIEN o




?
)\

1B S E K R IT .

319

fERerE R IR ERE R/ o

P E R e fil N FE TR AR EE
B MIBE TR IETRIZ B M, BNiZ BONECO  F220CC #1 BONE-

BT

PIEEE, BT RET si{E

Jﬂ)ﬂ}a*’a}'a‘,‘lﬁ‘é%f B RTiEmA
O 2 2 B R MARS - 13X & HEPA-ESP
TIRERIRE=FEM, RITFEFEA—
Imx‘flﬁ’] —LL_/JE'ﬁgo

CO F230CCREEERE, EA
BONECO F230CC BIfEEE AN iEHE
2B2HF.

Bl YIERI DB R BRIt 5 —

BB ATIEEZS G ﬂu

$E¢E‘“E’Jﬁa7kﬁﬁ?€?ﬁll




320

1RME

1BiE i

FTE BONECO “iFiEFIREN" KU I
ML BTN, EREA o o 210 e
EMA I AER [ BB s

0> 1> 1> 1> I

SEEE
MERESEE T EREERERE
Mo ELt, & AT ARSI i AR &R
R BER TR EEER R
HESEMUBITE.
A HFL4£%E, BONECO F230CC
&= Z 0] [ IHE A IE S
14, T BONECO F220CC & ZA]{E 8
— P iEESRE.

"o
[

|




ELiRT

HiHiEEED

FTEBONECO “iBEiHFAE" XH
& T S EENE, AILEIIAE
=5, FIALIEE: SIEESE4EE
FE, UM GE—HE RS THE
BOTRBIETR T )X — .

TiRAZRG (3ZiH)
TEBEEM AT EIRE. E/H
BONECO” i &4 21" K RiG =
SR FAREBD. XAIMBEES
EIRE S a5, B TR

HHTES

BONECO “i&Ei&FNAEN" X EEAIEE
WG ERRIRFIRX. IR KLY
EXNAENX, BHHEESEENE
P35I &EIfENREIE.

321

A=

HEZE, BEMIIM ERIESTR/R
T 5B KK BONECO™ iFTEFIS

H” KR ERNE SN EETE
EMEER, ZEHAREE.

BXRERER
EeXEHRHNTAEREE, RSN
AR, MR = S NAH 2| KRR Lo
1 BONECO KBHI[0) i, =4

EEMHARIRET




322
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1R IR& D 2k,
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